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Informationsbroschiire fiir persgnliche Schut g (PSA) gemal g (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgféltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind
verpflichtet, diese Informationsbroschiire bei Weitergabe der PSA beizufiigen, bzw. dem Empfénger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationshroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.

Schutzhandschuhe Risikokategorie Ill
GroRe(n) S-XXL
Iertifizierung EN IS0 374, EN 421

Notifizierte Stelle ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

Kennnummer 0302

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und
Sicherhei gen der g (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitatserkldrung kann
unter doc.nitras-medical.com eingesehen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie I11. Dieses schiitzt
Sie gegen Risiken, die zu sehr schwerwiegenden Folgen wie Tod oder irreversiblen Gesundheitsschéden
fiihren knnen. Dieses Produkt bietet Schutz gegen: Ct und externe radioakti
Kontamination. Andere als die oben genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen.
Dieses Produkt bietet daher, unter anderem, keinen Schutz gegen: Mechanische Risiken, Kalte, thermische
Risiken (Hitze und/oder Feuer), Stromschldge, Strahlung, Arbeiten mit Hochdruckstrahl. Bitte beachten Sie
die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen Leistungsstufen.

Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtshelastung lagern. Das
Produkt maglichst in der Originalverpackung lagemn bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wahrend eines langeren Zeitraumes, kdnnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht mdglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiBgrad und der Verwendungsintensitat abhangen. Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer ldngeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schaden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen /

Priify Lei Prii
Fingerfertigkeit 1-5 5

Dieser Artikel ist dazu bestimmt, lediglich die Hand des Anwenders kurzfristig vor Substanzen, Fliissigkeiten
oder Chemikalien zu schiitzen. Somit handelt es sich hierbei um Handschuhe fiir besondere Anwendungen
und die Lange der Handschuhe weicht von den MaBangaben gemaB EN 420 ab. Sollte am Handgelenk
ebenfalls ein Schutz bendtigt werden, sind andere Handschuhe zu tragen.

Sofern ein Risiko besteht, sich in beweglichen Maschinenteilen zu verfangen, diirfen keine Handschuhe
getragen werden.

EN IS0 374-1:2016+A1:2018 Schutzhandschuhe gegen geféhrliche Chemikalien und

Mik
150 374-1:2016/Typ B_Priifchemikalie Kennbuchstabe Klasse Priiferget
n-Heptan J 1-6 2
Natriumhydroxid 40% K 1-6 6
Formaldehyd 37% T 1-6 5
P 1-6 2

Klasse Durchbruchzeit (Minuten) Klasse Durchbruchzeit (Minuten)

1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480

Ergebnisse geméR EN 374-2:2014,7.2/7.3: Bestanden
Ergebnisse gemaf EN 374-4:2013:

Priifchemikalie Degradation (%)

n-Heptan 60,8

Natriumhydroxid 40% 84

Formaldehyd 37% 2,7

EN IS0 374-5:2016 Schutzhandschuhe gegen gefahrliche Chemikalien und

Mik

etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und auf die
korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedi
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedi

ialien, Locher, Farbverand 150 374-5:2016
. VIRUS
ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung
am Arbeitspl Diese macht keine Angaben zur tatsachlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz und zur

in Abhéngigkeit von verschiedenen P: (z. B. Te Abrieb, Ver | at) von
denen der Baumusterpriifung abweichen kdnnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des VerschleiBgrades, geringere Leistungen bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.

Anweisungen zum Tragen des Artikels: Achten Sie darauf, dass Ihre Hande vor dem Anziehen von
Handschuhen sauber und trocken sind. Fiihren Sie Ihre Finger in den jeweiligen Handschuh ein und ziehen
Sie den Handschuh am Strickbund bzw. an der Stulpe locker iiber Ihre Hand. Achten Sie dabei auf eine
korrekte Passform. Handschuhe sollten einen festen und eng anliegenden Sitz an der Handfléche, den
Fingern sowie Fingerzwisct haben. i |, Schmuck sowie iiberméRiges Dehnen und Ziehen

Unterscheidung von Gemischen und reinen Chemikalien. Der Widerstand gegen Chemikalien wurde unter
Laborbedingungen an Proben beurteilt, die lediglich von der Handinnenfliche wurden

o L ®

Hersteller Nicht wiederverwendbar
Siehe Verpackung. Siehe Verpackung.
Mo« [ C€pn
EAC-Kennzeichnung UkrSEPRO- Anleitungen und CE-Kennzeichnung
Kennzeichnung Informationen des

Herstellers lesen

Manufacturer’s instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
annex Il point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Protective gloves Risk category Il
Size(s) S-XXL
Certification ENISO 374, EN 421
Notified body ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy
Identification number 0302

Bei diesem Produkt handelt es sich um persdnliche Schutzausriistung der Risikokategorie III. Dieses schiitzt
Sie gegen Risiken, die zu sehr schwerwiegenden Folgen wie Tod oder irreversiblen Gesundheitsschaden
fiihren kénnen. Dieses Produkt bietet Schutz gegen: Ct und externe radioakti
Kontamination. Andere als die oben genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen.
Dieses Produkt bietet daher, unter anderem, keinen Schutz gegen: Mechanische Risiken, Kélte, thermische
Risiken (Hitze und/oder Feuer), Stromschlége, Strahlung, Arbeiten mit Hochdruckstrahl. Bitte beachten Sie
die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen Leistungsstufen.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
a longer period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after

(ausgenommen ist der Fall, bei dem der Handschuh 400 mm oder langer ist — in diesem Fall wird ebenfalls
die Stulpe getestet) und bezieht sich ausschlieBlich auf die gepriiften Chemikalien. Er kann anders sein,
wenn die Chemikalie in einem Gemisch verwendet wird. Es wird eine Uberpriifung empfohlen, ob die
Handschuhe fiir die vorgesehene Verwendung geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz in
Abhéngigkeit von Temp Abrieb und Degradation von denen der Typpriifung abweichen kdnnen.
Wurden Schutzhandschuhe bereits verwendet, knnen sie aufgrund von Veranderungen ihrer physikalischen
Eigenschaften geringeren Widerstand gegen gefahrliche Chemikalien bieten. Durch bei Beriihrung mit
Chemikalien verursachte Degradation, B Fadenziehen, Reibung usw. kann die tatschliche

kénnen die Handschuhe beschadigen. Handschuhe sollten nach der dung so werden,
dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung kommt, da diese sichtbar und unsichtbar
mit Schadstoffen kontaminiert sein kann. Handschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach
auBen kommt. Losen Sie dafiir zuerst die Fingerspitzen des Handschuhs von den Fingern. Der Strickbund
bzw. die Stulpe kann dann nach auBen gekrempelt werden, um den Handschuh so abzuziehen. Damit der
Handschuh seinen Komfort behalt, sollte dieser nach jeder Tatigkeit entsprechend der Reinigungs- und
Wartungshinweise gesaubert werden. Je nach Bedarf kann und sollte dies durchgefiihrt werden, wahrend
die Handschuhe getragen werden.

Anwendungszeit wesentlich reduziert werden. Bei aggressiven Chemikalien kann die Degradation
der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl von gegen Chemikalien bestandigen Handschuhen zu
beriicksichtigen ist. Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche Fehler oder Mangel zu iiberpriifen.
Die Dekontamination von chemischen und biologischen Belastungen muss spezifisch erfolgen. Die
Belastung muss sowoh! qualitativ als auch quantitativ bekannt sein, um eine Aussage iber den Grad
der Dekontamination treffen zu konnen. Bei jeder Art der Dekontamination ist der Selbstschutz wichtig,
um eine Gefahrdung der Person und der Umwelt zu verhindern. Das bedeutet, dass zusammen mit den

Vor Arbeitsheginn (nach Pausen und ggf. nach dem Handewaschen) kann ein Hautsct

die zur Dek verwendeten Mittel und die personliche Schutzausriistung

verwendet werden. Wahrend der Arbeit (vor Pausen und vor Arbeitsschluss) kann ein

(Wasser, |, Biirsten, Filter, Handschuhe und Bekleidung) gesammelt sowie fachgerecht

Hautreinigungsmittel verwendet werden. Nach der Arbeit (nach dem letzten Handewaschen) kann ein
geeignetes Hautpflegepréparat verwendet werden.

Reinigung / Wartung: Dieses Produkt ist fiir den einmaligen Gebrauch bestimmt und muss regelmagig
entsorgt werden. Ablaufdatum: Siehe Verpackung.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschddigende oder
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den
ortlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.

Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische

hervorrufen. B

entsorgt oder spezifisch gereinigt werden miissen. Prinzipiell sollte personliche Schutzausriistung so
ausgezogen und abgelegt werden, dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung
kommt. Schutzhandschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach auBen kommt.

Diese Handschuhe schiitzen vor Mikroorganismen (Bakterien und Pilze), Viren. Der Widerstand gegen
; ion wurde unter Laborbedi beurteilt und bezieht sich ausschlieBlich auf die gepriiften
Proben.

EN 421:2010 S

prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, e. g. due to stretching.

All performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to
check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from
those of the type depending on various (e. g. temp abrasion, intensity
of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

Instructions for wearing the product: Make sure your hands are clean and dry before putting on gloves. Insert
your fingers into the respective glove and pull the glove loosely over your hand on the knitted wrist or cuff.
Make sure that the fit is correct. Gloves should have a tight and snug fit on the palm of the hand, fingers
and gaps between fingers. Fingernails, jewellery, excessive stretching and pulling can damage the gloves.
Gloves should be taken off after use in such a way that the outside of the gloves does not come into contact
with clothing or skin, as the gloves can be visibly and invisibly ¢ | with harmful sub
Accordingly the inside must come outwards. First remove the fingertips of the glove from your fingers. The
knitted wrist or cuff can then be rolled outwards in order to remove the glove. To ensure that the glove
retains its comfort, it should be cleaned after each use in accordance with the cleaning and maintenance
instructions. If necessary, this can and should be done while wearing the gloves.

A suitable skin protection product can be used before starting work (after breaks and if necessary after
washing the hands). During work (before breaks and before end of work) a suitable skin cleanser can be
used. After work (after the last washing of the hands) a suitable skin care product can be used.

Cleaning / maintenance: This product s intended for single use and must be disposed of regularly. Expiry
date: See packaging.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful

gegen

EN 421:2010

Vorsicht ist bei bekannter Ub find| Enthalt p ielle chemische Typ-IV-Allergene.
Generelle Erla u erzielten Lei f

1-6 Erzieltes Priifergebnis (je hdher, desto besser)

0 Mindestleistungsstufe nicht erreicht

X Nicht gepriift bzw. aufgrund des Materials oder der Gestaltung nicht anwendbar

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen an der Handinnenfléche durchgefiihrt und anhand
dieser wurden die jeweiligen Leistungsstufen ermittelt.

AQL <15 (Leistungsstufe 2, G1)

Fiir Lebensmittelkontakt Kennzeichnung Medizinprodukt

or substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
hypersensitivity. Contains potential type IV chemical allergens.

General explanations of achieved performance levels

1-6  Achieved test result (the higher, the better)

0 Minimum performance level not achieved

X Not tested or not applicable due to the material or design

All tests were carried out under laboratory conditions on the palm of the hand. Respective performance
levels were determined on this basis.

[/ ENSURESAFETY

EN 150 21420:2020 Sch dschuhe - All gen und EN 150 21420:2020 Protective gloves - General requirements and test
Priifverfahren methods
Typ-IV-Allergen
Test parameter Performance Test result potentiels de type IV.
level Explications générales sur les niveaux de performance obtenus
Dexterity 15 5 Manufacturer Manufacture date: Expiry date: Not reusable 1-6  Résultat de test obtenu (plusil est élevé, meilleur est le résultat)
This article is intended to protect the user’s hand from substances, liquids or chemicals for a short period See packaging. See packaging. g xlmq d; 'perfnrmancermlbnllmal non at:jemt ériau ou del )
of time. Therefore, these are gloves for special applications and the length of the gloves deviates from the Tous | 0': YT" ¢ 0;' nlor|1_ a,p pdlca de en ran;z n u;naltt:lau‘og ¢ alc oncepuog Ja main et les ni
dimensions according to EN 420. If protection s also required on the wrist, other gloves have to be used. @ DE c E 0302 dous efs controles son r? 15 ) a,";, " (‘.m,l onsde ab oralolfe surla paume de a main etes niveaux
If there is a risk of getting caught in moving machine parts, gloves must not be womn. TPTCo9R0M ) ) e performance respectis ot ét€ determinés sur cette base.
EACmarking UkrSepromarking ~ Read the manufacturer’s CE marking
instructions and EN IS0 21420:2020 Gants de protection - Exigences générales et méthodes
EN1S0 374-1:2016+A1:2018 Pr.otective gl.oves against dangerous chemicals and information de test
micro-org:
150374-1:2016/  Test chemical Code letter Class Test result “ Parametres de test Niveauxde — Résultatde test
TypeB performance
n-heptane ) 1-6 2 Instructions et informations du fabricant Dextérité 5 s
Sodium hydroxide 40% K 16 6 Brochure d'i sur les Juip .de prlote(ti.on individuelle (EPI) c é nent au : gl Cet article est uniquement destiné a protéger temporairement la main de I'utilisateur des substances,
Formaldehyde 37% T 1-6 5 (U?).20?6/425, annexe IIAsectmn 144-. Yeulllez lire soigneusement cette brochure d'information avant jiquides ou produits chimiques. Dans ce contexte, il s‘agit donc de gants pour des applications particulidres et
Hydrogen peroxide 30% P 16 2 I'utlisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d'information en cas de transfert de 'EPI, ou |5 jongueur des gants diverge des indications dimensionnelles selon EN 420. i une protection est également
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite requise sur le poignet, il est nécessaire de porter d‘autres gants.
Class Breakthrough time Class Breakthrough time aceteffet. Dés quil existe un risque d*étre happé dans des piéces de machine mobiles, le port de gant est interdit.
(minutes) (minutes) Gants de protection Catégorie de risque IIl
1>10 4 >120 Dimension(s) SXXL EN 150 374-1:2016+A1:2018 Gants de protection contre des produits chimiques et
2530 5 >240 Certification EN IS0 374, EN 421 micr dang
3 >60 6 >480 Organisme notifié ANCCP Certification Agency Srl
! Via Dello Struggino, 6 150374-1:2016/  Produit chimique de test Lettre Classe Résultat de test
Results according to EN 374-2:2014,7.2 /7.3: Passed 57121 Livono Type B d'identification
Results according to EN 374-4:2013: Italy Heptane-n J 1-6 2
Test chemical fation (%) N° didentification 0302 Hydroxyde de sodium 40% K -6 6
n-heptane 60,8 3 -
Sodifm hydroxide 40% 84 Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiére de protection de Formaldéhyde 37% ! e 5
Formaldehyde 37% 07 !a santg etde seFunte du Reglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée Classe Temps de pénétration Qasse Temps de pénétration
adoc.nitras-medical.com. (minutes) (minutes)
Ce produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque IlI. Il vous protége contre > 1|0u RS ;2:;
EN 150 374-5:2016 Protective gloves against dangerous chemicals and les risques pouvant induire des conséquences trés graves, comme la mort ou des atteintes irrémédiables 3 =30 5 >0
: mic . a la santé. Ce produit protége contre les risques suivants: Produits chimiques, Micro-organismes et 3 > P 6 i 80
= C ination radioactive externe. Tous les domaines d‘application autres que ceux susmentionnés sont > >
150 374-5:2016 pressé exclus. Ce produit n'offre donc aucune protection notamment contre les risques suivants: Résultats selon EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Réussi
Risques mécaniques, Froid, Risques thermiques (chaleur et/ou feu), Chocs électriques, Rayonnement, Résultats selon EN 374-4:2013:
Travaux au jet haute pression. Merci de respecter les pictogrammes et consignes apposés, et les niveaux Produit chimiaue d Déerdati
VIRUS de performances associés. roduit chimique de test (%)
Entreposage/utilisation/contrdle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiére du jour directe, du Heptane-n X 608
This information does not indicate the actual duration of protection at the workplace and the distinction ~ rayonnement ultraviolet ou des sources d‘ozone. Ne pas entreposer a I‘tat plié ou sous une forte charge. ?yd“”zﬂi d; s;);i;m 40% 2’247
ormaldéhyde ,

between mixtures and pure chemicals. The resistance to chemicals has been assessed under laboratory
conditions on samples taken only from the palm of the hand (except where the glove is 400 mm or longer
- in which case the cuff is also tested) and refers exclusively to the chemicals tested. It can be different
if the chemical is used in a mixture. It is recommended to check whether the gloves are suitable for the
intended use, as the working conditions at the workplace may differ from those of the type test depending
on abrasion and degradation. If protective gloves have already been used, they may be less
resistant to hazardous chemicals due to changes in their physical properties. Degradation, movement,
thread pulling, friction etc. caused by contact with chemicals can considerably reduce the actual application
time. For aggressive chemicals, degradation may be the most important factor to consider when selecting
chemical resistant gloves. Before use, the gloves must be checked for any faults or defects.

The decontamination of chemical and biological contamination must be carried out specifically. The

Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage d‘origine. Les facteurs tels
que la lumiére, 'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de I'EPI, car les deux Jépends

EN IS0 374-5:2016 Gants de protection contre des produits chimiques et

mic

entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de
l'intensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit apres
un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés,
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation 'adaptabilité de ce produit a I'activité prévue et
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par 'allongement.

Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par

contamination must be known both qualitatively and quantitatively in order to be able to make a

C 1é de vérifier si I'EPI est adapté a I'application prévue, car les conditions sur le lieu de

about the degree of dec Inany type of dec inati If- tion is important to avoid
an endangerment of the person and the environment. This means that, together with the contaminants, the
materials used for decontamination and personal protective equipment (water, cleaning agents, brushes,
filters, gloves and clothing) must be collected, disposed of or specifically cleaned. In principle, personal
protective equipment should be taken off and put away in such a way that the outside of the protective
equipment does not come into contact with clothing or skin. Protective gloves must therefore be removed in
such a way that the inside of the glove comes outwards.

These gloves protect against microorganisms (bacteria and fungi), viruses. The resistance to penetration was
assessed under laboratory conditions and relates exclusively to the samples tested.

EN 421:2010

Protective gloves against radioactive

EN 421:2010

!

For food contact

Type IV allergen

AQL < 1,5 (performance level
2,G1)

marking medical device

travail peuvent étre différentes en fonction de différents parametres (par ex. température, usure, intensité
d'usage) de celles du contrdle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres
selon le degré d‘usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit.
Instructions sur le port de I'article : Assurez-vous que vos mains sont propres et seches avant de mettre les
gants. Glissez vos doigts dans le gant et tirez-le sur votre main avec souplesse sur le bord-coté ou sur la
manchette. Veillez ici & un ajustement correct. Les gants doivent avoir une position fixe et prés de la paume,
les doigts et les espaces interdigitaux. Les ongles, bijoux et un allongement et étirement excessifs peuvent
endommager les gants. Apres I'application, les gants doivent étre retirés d‘une maniére permettant d'éviter
le contact de la face extérieure avec les vétements ou la peau, car ils peuvent étre contaminés d‘une maniére
visible ou invisible avec des substances nocives. Retirer les gants de sorte que la face intérieure soit retournée
vers l'extérieur. Pour ce faire, enlevez d‘abord des doigts les extrémités du gant. Il est possible de remonter
vers I'extérieur le bord-cGte ou lamanchette pour retirer le gant. Afin que le gant conserve son confort, il doit
étre nettoyé apres chaque activité conformément aux consignes de nettoyage et d'entretien. En fonction du
besoin, cela peut et devrait étre réalisé pendant le port des gants.

Avant de commencer le travail (apres les pauses et éventuellement apres le lavage des mains), il est possible
dutiliser une préparation adaptée de protection cutanée. Pendant le travail (avant les pauses et avant de
terminer le travail), il est possible d‘utiliser un produit de nettoyage cutané adapté. Apres le travail (apres le
dernier lavage de mains), il est possible d'utiliser une préparation adaptée de soin cutané.
Nettoyage/entretien: Ce produit est @ un usage unique et doit étre réqulierement jeté. Date d'expiration:
Voir emballage.

Elimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour I'environnement ou
dangereuses. Dans ce cas, |€limination doit étre effectuée en conformité avec la réglementation localement
applicable.

Informations particuliéeres : L'EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les personnes sensibles.
Prudence particuliere recommandée en cas de sensibilité connue. Contient des allergenes chimiques

150 374-5:2016

VIRUS

Cette information ne constitue aucune indication sur la durée réelle de protection sur le lieu de travail et sur
la distinction entre les mélanges et les produits chimiques purs. La résistance aux produits chimiques a été
analysée dans des conditions de laboratoire sur des échantillons prélevés uniquement dans la paume de la
main (a I'exception du cas oll le gant a une longueur de 400 mm ou supérieure, dans ce cas la manchette
est également testée) et fait uniquement référence aux produits chimiques testés. Elle peut étre différente
sile produit chimique est utilisé dans un mélange. Il est par conséquent recommandé de vérifier i les gants
sont adaptés a I'usage prévu, car les conditions sur le lieu de travail peuvent diverger de celles du contrdle
de type en fonction de la température, I'usure et la dégradation. Si des gants de protection ont déja été
utilisés, ils peuvent offrir une résistance plus faible contre les produits chimiques dangereux en raison de
modifications de leurs propriétés physiques. Le temps d‘application réel peut étre considérablement réduit
par la dégradation provoquée par le contact avec des produits chimiques, les mouvements, la formation de
fils, le frottement, etc. En présence de produits chimiques agressifs, la dégradation peut étre le facteur le
plus important devant étre pris en compte lors du choix de gants résistants aux produits chimiques. Avant
I'utilisation, la présence de tout défaut ou vice sur les gants doit étre vérifiée.

La décontamination de pollutions chimiques et biologiques doit étre spécifiquement effectuée. La qualité
et la quantité des sollicitations doivent étre connues afin de pouvoir décider du degré de décontamination.
Lautoprotection est importante avec tout type de décontamination afin d'éviter une mise en danger de
la personne et de I'environnement. Cela signifie que les produits utilisés pour la décontamination et les
équipements de protection individuelle (eau, produit de nettoyage, brosses, filtre, gants et vétement)
doivent étre collectés, avec les impuretés, et €liminés correctement ou étre spécifiquement nettoyés.
En principe, les équipements de protection individuelle doivent étre retirés et déposés d'une maniére
permettant d‘éviter le contact de la face extérieure avec les vétements ou la peau. Retirer les gants de
protection de sorte que la face intérieure soit retournée vers I'extérieur.

Ces gants protégent des micro-organismes (bactéries et champignons), virus. La résistance contre la
pénétration a été évaluée dans des conditions de laboratoire et fait exclusivement référence aux échantillons
testés.

EN 421:2010 radioactive

Gants de protection contre la

EN421:2010
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proti: mechanickym rizikim, chladu, tepelnym rizikam (teplo a/alebﬂ ohen), zdsahom elektrickym pridom,
Ziareniu, v prudu hladni pr05|m p ia a prislusné
vykonové stupne.Sklad i : Skladovat v chlade a suchu. Chranit' pred prlamym
sInecnym Ziarenim, UV-ld¢mi alebo zdrojmi ozénu. Neskladovat v zal stave ani pod
hmotnostou. Produkt podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v origindlnom obale. Vplyvy ako svetlo,
vlhkost, teplota, ako aj prirodzené zmeny materidlu pocas dihsieho ¢asového obdobia mozu mat'za nasledok
zmeny vlastnosti produktu. Presné ddaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov
nie st mozné, pretoze obidva parametre zvisia okrem iného od prislusného spasobu skladovania, teploty,
vlhkosti, stupiia op ia a intenzity p Preto po dhSom skladovani, ako aj pred a po kazdom
poufiti skontrolujte tento produkt vzhladom na $kody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané nétery/
materidly, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost
na pldnovand ¢innost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesmd pouzivat dalej. Velkost produktu sa moze odliSovat od tdajov napr. v dosledku dilatacie.

Vietky vykony boli zistené po skiskach za laboratérnych podmienok. Preto sa odportca overenie, i si
osobné ochranné prostriedky vhodné na pl é poutitie, pretoze podmienky na p sa mozZu

Kyselina fluorovodikova 37 % 2,7
EN 150 374-5:2016 Ochranné rukavice proti nebezpeénym chemikaliam a
150 374-5:2016
VIRUS

Tato informdcia neznamena Ziadne tdaje ku skutocnej ochrannej dobe na pracovisku a na rozlisenie zmesi a
Cistych chemikalii. Odpor proti ct bol postideny za laboratérnych pod k na vzorkéch, ktoré
boli odobraté iba z dlane (s vynimkou pripadu, pri ktorom ma rukavica 400 mm alebo je dlhsia — v tomto
pripade sa taktieZ testuje manzeta) a vztahuje sa vylucne na odskisané chemikalie. Moze byt iny, ked'sa
chemikélia pouziva v zmesi. Odporica sa overenie, Ci st rukavice vhodné na planované pouZitie, pretoze

podmienky na pracovisku sa mozu v zavislosti od teploty, oderu a degradacie odliSovat od podmienok

v zdvislosti od rozlicnych parametrov (napr. teplota, oder, intenzita p odliSovat od k
skasky konstrukéného vzoru. Ak uz boli osobné ochranné prostrledky pouzité, mozu tlelo z dovodu
opotrebenia, poskytovat mensie vykony. Vyroba d ziadnu zodpovednost pri neodb pouzivani
produktu.

Pokyny k noseniu vyrobku: Davajte pozor na to, aby boli vase ruky pred natahovanim rukavic ¢isté a suché.
Zavedte svoje prsty do prislusnej rukavice a natiahnite si rukavicu za pleteny pds, resp. za manzetu za svoju
ruku. Dévajte pritom pozor na spravny zalicovany tvar. Rukavice by mali pevne a tesne priliehat na dlan,
prsty, ako aj priestory medzi prstami. Nechty, ozdoby, ako aj nadmerné natahovanie a tahanie by mohlo
rukavice poskodit. Rukavice by sa mali po pouZiti vyzliect tak, aby sa vonkajsia strana nedostala do kontaklu
s odevom alebo pokozkou, pretoze tieto mdzu byt viditelne a neviditelne k 650
latkami. Rukavice treba teda vyzliect tak, aby sa vnitornd strana dostala smerom von. Na tento Gcel najprv
uvolnite 3picky prstov rukavice od prstov. Pleteny pds, resp. manzeta sa méze potom vyhrit smerom von
a tak sa vyzlecie rukavica. Aby si rukavica zachovala svoj komfort, mala by sa po kazdej cinnosti vycistit
podla pokynov ku isteniu a tidrzbe. Podla potreby sa mdze a malo by sa toto vykonat pocas nosenia rukavic.
Pred zadiatkom préce (po prestavkach a prip. pred umyvanim riik) sa moze pouZit vhodny prostriedok na
ochranu rik. Pocas prace (pred prestavkami a pred ukoncenim préce) sa moze pouzit vhodny prostrledok

typovej skiisky. Ak ochranné rukavice uz pouzité, mzu z dovodu zmien ich fyzikalnych vlastnosti poskytovat

proti nebezpecnym chemikaligm maly odpor. Degraddcia, pohyby, natiahnutie vlakien treme atd.,
spdsobené kontaktom s chemikaliami, méze skutocnd dobu pouzivania znacne zredukovat. Pri h

mehanskimi tveganji, mrazom, toplotnimi tveganji (vrocina in/ali ogenj), elektricnimi Soki, sevanjem,
pri delu z visokotlacnimi curki. Up namescene pik obvestila in pripadajoce stopnje
zmogljivosti.

Skladiscenje/uporaba/preverjanje: Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno soncno svetlobo,
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. Izdelek po moznosti
skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne
spremembe materialov skozi daljsi cas, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natan¢nih podatkov o ¢asu
skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne zascitne opreme ni mogoce dolociti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiscenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladiScenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je poskodovan ali ima bistvene spremembe materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.

Vse zmogljivosti so bile dolocene s preizkusanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporo¢amo preverjanje,
ali je osebna zastitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na delovnem mestu
glede na razlicne p (npr. temp odrgnine, i uporabe) jo od razmer
pri preizkusanju konstrukijskega vzorca. Ce ste osebno zascitno opremo Ze uporabljali, se lahko njene

chemikéliach moze byt degradacia najdolezitejsim faktorom, ktory treba zohladnit pri vybere rukavic
odolnych proti chemikaliam. Pred poufitim treba rukavice skontrolovat vzhladom na akékolvek chyby alebo
nedostatky.

Dekontamindcia chemickych a biologickych zatazeni sa musi uskutocnit Specificky. Zatazenie musi byt

ako kvalitativne, tak aj kvantitativne zname, aby bolo mozné ucinit vypoved o stupni d indcie.

gljivosti zaradi obrabe jSajo. F
uporabo izdelka.
Navodila za nosnjo izdelka: Pazite, da so vase dlani Ciste in suhe, preden si nadenete rokavice. Prste vstavite
v vsako rokavico in rokavico za pleteni rob ali man3eto potegnite na dlan. Pri tem pazite, da se vam dobro
prilega. Rokavice se morajo trdno in tesno prilegati dlani, prstom ter prostorom med prsti. Nohti, nakit in

ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za nestrokovno

Pri kazdom druhu dekontamindcie je dolezité sebaochrana, aby sa zabrénilo ohrozeniu osoby a iivotného
prostredia. To znamend, Ze spolu s necistotami sa nazbi pouzité na d indciu a
osobné ochranné prostriedky (voda, cistiace prostriedky, kefy, ﬁltve rukavice a odev) a tieto sa musia
odborne zlikvidovat alebo Specificky vycistit. Principidlne by sa mali osobné ochranné prostriedky vyzliect
tak, aby sa vonkajsia strana nedostala do kontaktu s odevom alebo pokozkou. Ochranné rukavice treba teda
vyzliect tak, aby sa vniitornd strana dostala smerom von.

Tieto rukawce chrénia pred mlkroorganlzmaml (baktérie a huby), virus. Odpor proti penetrécii bol postideny

lat imienok a vztahuje sa vyluéne na odskiisané vzorky

na distenie rukavic. Po praci (po poslednom umyti riik) sa moze pouZit vhodny prostri na

pokozky.

Cistenie/ddrzba: Tento produkt je uréeny na jednorazové poufitie a musf sa pravidelne likvidovat. Datum
spotreby: Pozri balenie.

Likvidacia: Tento produkt zlikvidujte spolu s d ym odpadom. Po imyselnom a Inom kontakte
s chemikaliami mdZe byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné
prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidaciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.
Ivléstne upozorenia: Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivjch osob vykonat alergické reakcie.
Ivl&stna pozomost sa odpordca pri znamej nadmernej citlivosti. Obsahuje potencidlne chemické alergény
typu V.

V3eobecné vysvetlenia k dosiahnutym vykonovym stupiiom

16 Dosiahnuty vysledok skasky (¢im vy3sie, tym lepsie)

0 Minimalny vykonovy stupeii nie je dosiahnuty

X Neodsksané, resp. nepouZitelné na zdklade materidlu alebo Struktdry

Vsetky skusky boli vykonané za laboratdrnych podmienok na dlani ruky a na zaklade toho boli zistené
prislusné vykonové stupne.

EN 150 21420:2020 Ochranné rukavice - VSeobecné poziadavky a skiiSobné
postupy
Skisobné p Vykonové stupne Vysledok skisky
Irucnost v prstoch 1-5 5

Tento vyrobok je urceny iba na krétkodobti ochranu ruky pouzivatela pred substanciami, kvapalinami
alebo chemikaliami. Pritom ide o rukavice na zvlastne aplikicie a dizka rukavic sa pritom odchyluje od
rozmerovych tdajov podla EN 420. Ak mé byt potrebna tiez ochrana zapéstia, musia sa pouzit iné rukavice.
Pokial'existuje riziko zachytenia do pohyblivych dielov stroja, nesmd sa nosit rukavice.

bzl hp
EN 421:2010 Ochi

é rukavice protira

EN 421:2010

tezmerno je ter vlecenje lahko rokavice poskodujejo. Rokavice je treba po uporabi sleci, da zunanja
stran ne pride v stik z oblacili ali koo, saj lahko to povzroci vidno ali nevidno onesnazenje. Rokavice zato
slecite tako, da se notranja stran obrne navzven. Najprej sprostite prstne dele rokavice s prstov. Pleteni
rob ali maneto lahko nato obrnete navzven, da slecete rokavico. Da rokavica ohrani udobnost, jo po vsaki
dejavnosti oistite skladno z navodili za ciScenje in vzdrZevanje. Po potrebi je mogoce ali treba to storiti,
ko rokavice nosite.

Pred zacetkom dela (po odmorih in po potrebi po umivanju rok) lahko uporabite primerno sredstvo za zascito
koze. Med delom (pred odmori in pred koncem dela) lahko uporabite primemo sredstvo za ¢iscenje koze. Po
delu (po zadnjem umivanju rok) lahko uporabite ustrezen pripravek za nego koze.

Ciscenje/vzdrievanje: Ta izdelek je namenjen za enkratno uporabo in ga je treba redno zavreci. Datum
uporabnosti: Glejte embalazo.

0 jevanje odpadkov: lzdelek zavrzite me gospodinjske odpadke. Po ali stiku s

Pre kontakt s potravinami AQL < 1,5 (Vykonové stupne Oznacovanie zdravotnickych

2,G1) pomdcok
Alergén IV
Vyrobca Datum vyroby: Détum spotreby: Neda sa opatovne pouzit
Pozri balenie. Pozri balenie.
ML« I C€on
Inacka EAC Inacka UkrSepro Precitat'si navody a Inacka CE

informacie vyrobcu

kemikalijami je lahko ta izdelek onesnazen s snovmi, ki Skodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.

Posebna navodila: Osebna zas¢itna oprema lahko povzroci alergijske reakije pri obcutljivih posameznikih.
Posebna previdnost je priporodijiva pri znani preobcutljivosti. Vsebuje mozne kemicne alergene tipa IV.

Splosna pojasnila o dosezenih stopnjah zmogljivosti

1-6  Dosezeni rezultat preizkusa (visji je boljsi)

0 Najmanjsa potrebna zmogljivost ni dosezena

X Ni preizkuseno ali ni ustrezno zaradi materiala ali zasnove

Vsi preizkusi so bili izvedeni v laboratorijskih razmerah na notranji strani dlani, na njihovi podlagi pa so
bile ugotovljene ustrezne stopnje

EN 1S0 21420:2020 Zascitne rokavice — splosne zahteve in postopki
Parameter preizkusa Stopnje Rezultat
gljivosti preizkusa
Okretnost prstov 1-5 5
Ta artikel je samo za krath zascito dlani bnika pred snovmi, tekocinami ali

kemikalijami. Zato so to rokavice za posebne namene in njihova dolzina odstopa od predpisov standarda EN
420. Ce je potrebna zastita tudi na zapestju, nosite druge rokavice.
(e obstaja tveganje, da se ujamete v premikajoce se dele stroja, ne smete nositi rokavic.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Rokavice za zascito pred nevarnimi kemikalijami in

EN IS0 374-5:2016 Rokavice za zascito pred nevarnimi kemikalijami in

150374-5:2016

VIRUS

Te informacije ne navajajo dejanskega trajanja zascite na delovnem mestu in ne razlikujejo med zmesmi
in Cistimi kemikalijami. Odpornost proti kemikalijam so ocenili v lab kih pogojih na vzorcih, ki so
bili vzeti samo z dlani (razen v primeru, ko je rokavica dolga 400 mm aIi vel — takrat se preizkusa tudi
manseta), in se nanasa samo na p (e je kemikali v zmesi, je lahko
drugacna. Priporocamo preverjanje 50 rokavice primerne za predvideno uporabo saj se lahko razmere na
delovnem mestu glede na temperaturo, odrgnine in degradacijo razlikujejo od razmer pri preizkusanju
konstrukcijskega vzorca. Ce so bile rokavice 7e v uporabi, lahko zaradi sprememb fizikalnih lastnosti
zagotavljajo nizjo odpornost proti nevarnim kemikalijam. Zaradi degradacije, ki je nastala ob stiku s
kemikalijami, gibanja, zavezovanja, trenja, itd. se lahko dejanski cas uporabe bistveno skrajsa. Pri agresivnih
kemikalijah je lahko degradacija najbolj pomemben dejavnik, ki ga je treba upostevati pri izbiri rokavic,
odpornih proti kemikalijam. Pred uporabo je treba rokavice glede kakrsnih koli napak ali pomanjkljivosti.
Dekontaminacija kemicnih in bioloskih onesnazenj mora biti izvedena ciljno. Onesnazenje mora biti
znano kvalitativno in kvantitativno, da je mogoce ugotoviti potrebno stopnjo dekontaminacije. Pri vsaki
dekontaminaciji je pomembna samozascita, da je preprecena nevarnost za osebe in okolje. To pomeni, da
je treba skupaj z neistocami zbrati tudi sredstva za dek ijo in pri tem uporabljeno osebno zascitno
opremo (voda, Cistila, $Cetke, filtri, rokavice in oblacila) ter jih ustrezno odstranite ali posebej oistiti. Osebno
zasCitno opremo je treba naceloma sledi in odloZiti tako, da zunanja stran ne pride v stik z oblacili ali kozo.
Zascitne rokavice prav tako slecite tako, da se notranja stran obrne navzven.

Te rokavice citijo pred mikroorganizmi (bakterije in glive), virus. 0dpornost proti prodiranju je bila ocenjena
v laboratorijskih pogojih in se nanasa izkljucno na preizkusene vzorce.

EN 421:2010

Zascitne rokavice pred

EN421:2010

Zastik z zivili AQL < 1,5 (Stopnje zmogljivosti Oznacevanje medicinskih
2,G1) pripomockov
Alergen tipa IV

d M @ @

Proizvajalec Datum izdelave: Datum uporabnosti: Ni ustrezno
Glejte embalazo. Glejte embalazo.
ToTo o930 @ E]jﬂ c € 0302
0Oznaka EAC 0Oznaka UkrSepro Preberite navodila in Oznaka CE
informacije proizvajalca
P Jledninger ogi

Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425,

EN 150 374-1:2016-+A1:2018 och é rukavice proti nebezpeénjm chemikaliam a g tilleg II afsnit 1.4. Les denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, for PSA anvendes. Du har
i - Navodila in informacije proizvajalca - pligt til at vedlegge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til
Informacijska brosura za osebno zastitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga Il razdelek 1.4. 150374-1:2016/Tip B Preizkusna kemikalija (rkovna oznaka Razred Rezultat modtageren af PSA. Til dette formdl kan denne informationsbrochure kopieres ub t.
150 374-1:2016/Typ B SkuSobnd chemikilia Oznacovacie Trieda Vysledok skasky Prosimo, da pred uporabo osebne zasitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji preizkusa |t olcachan el Risikokategori
pismeno osebne zaiitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zasitne opreme izroiti to n-heptan J 1-6 2 Stmr)else(r) SXKL
n-heptan J 1-6 2 informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate. Natrijev hidroksid, 40 % K 1-6 6 Certificering EN 150 374, EN 421
Hydroxid sodny 40 % K 1-6 6 . " . id 379 . N oo
Zasditne rokavice Kategorija tveganja lll Formaldehid, 37 % T 1-6 5 Notificeret organ ANCCP Certification Agency Srl
Kyselina fluorovodikova T 1-6 5 Velikosti SXKL i i Via Dello Struggino, 6
37% Certifikati EN1S0 374, EN 421 Razred (as prodiranja (min) Razred (as prodiranja (min) 57121 Livorno
) ) Obvesceni organ ANCCP Certification Agency Stl 1>10 4 >120 Italy
Trieda Cas prieniku (mintity) Trieda Cas prieniku (mindity) Via Dello Struggino, 6 2 >30 5 >240 Id-nummer 0302
1>10 4 >120 57121 Livorno 3>60 6 > 480
2530 5 5240 Italy Reaultati o0 EN374-22014.7.2/7.3-5Kad (Ek—km?rl;elkdﬂkufmen;erer, at (;Eruo)d;(l)(ze;t/:zr; E)Jerensstemmelse Imed ;e grundlfggfnde sungheds— 0og
el e ezultati po -2:2014, 7.2/ 71.5: 5kladno sikkerhedskrav i forordningen . EU-overensstemmelseserklaeringen kan leeses pa doc.nitras-
3 >60 6 >480 Identifikacijska Stevilka 0302 Rezultatipo EN 374-4:2013: medical.com. g 9 P
Vysledky podla EN 374-2:2014,7.2/7.3: Vyhovel Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z b iin varnostnimi i Uredbe (EU) Preizkusna Degradacija (%) Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori ll. Det beskytter mod risici, som kan
Vysledky podla EN 374-4:2013: 2016/425. Izjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na doc.nitras-medical.com. n-heptan 60,8 fore til meget alvorlige falger som daden eller irreversible sundhedsskader. Dette produkt beskytter mod:
Skigobnd chemiklia Degradacia (%) Ta izdelek je osebna zaiitna oprema kategorije tveganja Ill. Zai(iti vas pred tveganji, ki lahko privedejo Natrijev hidroksid, 40 % 84 Kemikalier, Mikroorganismer og ekstern radioaktiv | Andre dder end de
n-heptdn 60,8 do zelo hudlh posledlc na primer smrti ali trajne $kode za zdravje. Ta izdelek zagotavlja zascito pred: Formaldehid, 37 % 27 erunderingen digheder tilladt. Dette produkt beskytter derfor blandt andet ikke mod:
Hydroxid sodny 40 % 84 i in zunanja i ija. Druga podro¢ja uporabe od Mekaniske risici, Kulde, Termiske risici (varme og/eller ild), Stromstad, Stréling, Arbejde med hajtryksstrale.
zgoraj navedenih so izrecno izkljucena. Ta izdelek tako med drugim ne zagotavlja nikakrine zacite pred: Vaer pd de anbragte pik informationer og de tilhorende ydelsestrin.
Opbevaring delse/test: Skal opt koligt og tert. Skal holdes pa afstand af direkte sollys, UV- paikesevalgusest, UV-kiirtest ja osooni allikatest. Airge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all.
straler eller ozonkilder. Ma ikke opb Idet eller vaegtbel Opbevar eller transportér sa vidt Hoiundage vdi transportige toodet voimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti
muligt produktet i den originale Il iflydelse fra lys, fugt, temp samt naturlige @ndri materjali loomulikud muutumised vdivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tapseid andmeid
i materialet i lobet af en lengere periode kan medfare andringer i produktets egenskaber. Det er ikke VIRUS isikukaitsevahendite hoiundamise ja eluea kohta ei ole vdimalik anda, kuna malemad parameetrid VIRUS
muligt at give nﬂjagtige informationer om opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a. Disse i giver ikke om den faktiske beskyttel: hed pa arbejdspladsen samt ~ s0ltuvad muuhulgas hoiundamise visist, temp niiskusest, toote kulumisastmest ning kasutamise See teave 6i pruu9| kokku Iangeda tegeliku vastupldavusajaga toiokohal nlng on erinev sequde ja puhaste
afhaenger af opbevari fugtigheden, graden af slid og anvendelsesintensiteten. om differentiering mellem blandinger og rene kemikalier. Modstanden over for ervurderet med intensiivsusest. Seetdttu kontrollige toodet pérast selle pikemaajalist hoiundamist ning enne ja parast 1. on mairatud laboriti peopesalt vietud

Kontrollér derfor dette produkt efter Iaengere opbevaring samt for og efter brug for skader eller &ndringer
i materialet (f.eks. skare, revnede b ialer, huller, far osv.). Kontrollér for brug,
at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte storrelse. Uegnede eller defekte
produkter skal bortskaffes og ma ikke bruges under nogen omstandigheder. Produktets storrelse kan afvige
fra de angivne veerdier pa grund af f.eks. dilatation.

Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udfare en kontrol
af, om PSA er velegnet t|| den planlagte felse, da betingel pé arbejdsplad: kan afvige fra
typeafp fh af forskellige | (feks. slid, del itet). Hvis
PSA allerede har vaeret anvendt, kan det give mindre beskyttelse pa grund af slid. Producenten patager sig
intet ansvar, hvis produktet ikke anvendes efter bestemmelserne.

Anvisninger til, hvordan produktet baeres: Sorg for, at dine haender er rene og tarre, far du tager handskerne
pa. Stik fingrene ind i handsken, og traek den over handen ved at holde i ribborten eller manchetten. Serg for,
at pasformen er korrekt. Handskerne skal sidde fast og teet til handfladen, fingrene og fingrenes mell

prover under laboratoriebetingelser, som kun er taget fra det indvendige af handen (undtaget er tilfeeldet,
hvor handsken er 400 mm eller laengere — i dette tilfeelde testes manchetten ogsa) og refererer udelukkende
til de testede Det kan vaere anderledes, hvis kemikalien anvendes i en blanding. Derfor anbefales
det at udfore en kontrol af, om handsken er velegnet til den planlagte anvendelse, da betingelserne pa
arbejdspladsen kan afvige fra typeafprovningen afhangigt af temperatur, slid og nedbrydning. Hvis
beskyttelseshandskerne allerede har vaeret anvendt, kan de have mindre modstand over for farlige
kemikalier pa grund af &ndringer i de fysiske egenskaber. Nedbrydning, bevaegelser, udtrukne trade, friktion
osv. pa grund af kontakt med kemikalier kan reducere den faktiske anvendelsestid betydeligt. Ved aggressive
kemikalier kan nedbrydningen vaere den vigtigste faktor, der skal tages hojde for ved valg af handsker, der er
bestandige over for kemikalier. For anvendelsen skal handskerne testes for fejl eller mangler.

Dekontaminering af kemisk og biologisk belastnlng skal foretages spe(lﬁkt Den kvalitative og kvantitative
belastning skal vere kendt for at kunne give infc ioner om en. Ved enhver form

Fingernegle og smykker kan beskadige handskerne, og det samme gzelder, hvis de udvides eller traekkes i.
Handskerne skal traekkes af efter anvendelsen, s& ydersiden ikke kommer i beraring med tojet eller huden,
da de — synligt eller usynligt — kan vaere kontamineret med skadelige stoffer. Handskerne skal altsa tages
af, sd indersiden vender udad. Losn forst handskens fingerspidser fra fingrene. Ribborten eller manchetten
kan s rulles udad, sa handsken kan tages af. Efter hver brug skal handsken rengares efter rengarings- og
vedligeholdelsesanvisningerne, s& handsken beholder sin komfort. Afhangigt af behovet kan og skal dette
udfares, mens handskerne baeres.

For arbejdet begyndes (efter pauser eller handvask), kan der anvendes et velegnet beskyttelsespraparat til
handerne. Under arbejdet (for pauser og arbejdets afslutning) kan der anvendes et velegnet rensemiddel til
huden. Efter arbejdet (efter sidste handvask) kan der anvendes et velegnet plejepraeparat til huden.
Rengoring/vedligeholdelse:Dette produkt er beregnet til engangsbrug og skal regelmaessigt bortskaffes.
Udlgbsdato: Se emballagen.

Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeldig
kontakt med kemikalier kan dette produkt vaere forurenet af miljoskadelige eller farlige substanser. | dette
tilfeelde skal bortskaffelsen udfares i Ise med forskrifterne i loven, som gaelder pa stedet.
Seerlige ger: PSA kan kalde allergiske reaktioner hos overfalsomme personer. Var sarlig
forsigtig ved kendt overfalsomhed. Indeholder potentielle type IV kemiske allergener.

Generelle forklaringer til de opndede ydelsestrin

1-6 Opndet testresultat (jo hajere, jo bedre)

0 Mindste-ydelsestrin ikke naet

X Ikke testet eller kan ikke anvendes pa grund af materialet eller udformningen

Alle tests er udfort under laboratoriebetingelser pa handens indvendige flade, og det respektive
ydelsestrin er beregnet pa baggrund af dette.

for inering er personlig beskyttelse vigtig for at forhindre risikoen for personer og miljoet. Det
betyder, at urenhederne skal samles sammen med midlerne, der er anvendt til dekontamineringen, samt
det personlige beskyttelsesudstyr (vand, rengeringsmidler, borster, filtre, handsker og beklaedning) og
bortskaffes korrekt eller rengares specifikt. Principielt skal det personlige beskyttelsesudstyr tages af og
lzegges vaek, sa ydersiden ikke kommer i beroring med tojet eller huden. Beskyttelseshandskerne skal altsa
tages af, sa indersiden vender udad.

Disse handsker beskytter mod mikroorganismer (bakterier og svampe), vira. Modstanden over for
gennemtraengelighed er vurderet under laboratoriebetingelser og refererer udelukkende til de testede
prover.

EN 421:2010 kyttelseshandsk

mod

EN 4;
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kasutamist, et tal ei oleks kahjustusi voi materjali fatusi (nt rabedat, p d pealispinda/
materjali, aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, et ta sobiks
ettenahtud tegevusteks ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad vdi puudustega tooted tuleb &ra visata ja
neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus voib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.

Koik toimivused on méératud lak tehtud k llimiste alusel. Seetdttu on soovitatav
llida, kas need isikukai fid on mdeldud kasutusalaks sobivad, sest iga todkoha tingimused
soltuvad eri I itest (nttemp kul kasutuse ) ja need voivad
erineda tiidibihind. | olnud ti Kui isikukai hendid on juba kasutusel olnud, vdib nende
kaitsevoime olla kulumise tottu vahenenud. Tootja i kanna vastutust toote ebaotstarbekohase kasutamise
eest.

Juhised toote kandmiseks: Pddrake tahelepanu sellele, et teie kéed oleks enne kinnaste katte tombamist
puhtad ja kuivad. Pange oma sormed kinda sormedesse ja tommake kinnas selle kootud servast voi
mansetist kergelt kée peale. Jlgige, et kindad oleks teile parajad. Kindad peavad olema kindlalt vastu
kdepinda, sormi ja sormevahesid. Sormekiiiined, ehted ja iileméaarane venitamine ja tomk voivad

proovide alusel (v.a juhul, kui klndad on 400 mm pikkused voi pikemad - sel juhul testitakse ka randmeosa)
ning kehtib eranditult vaid kontrollitud kemikaalide osas. Tulemused véivad olla erinevad, kui kemikaale
kasutatakse segudena. Seetdttu on soovitav kontrollida, kas need kindad on maeldud kasutusalaks
sobivad, sest iga tookoha tingimused soltuvad erinevatest parameetritest (nt temperatuurist, kulumisest
ja degradatsioonist) ja need vdivad erineda tiiiibihind | olnud ti Kui kaitsekindad on juba
kasutusel olnud, vdib nende vastupidavus kemlkaalldele oma filiisikalise vastupidavusvdime véhenemise
tottu halveneda. Kemikaalid too halvenemine, kuju
muutumine, dmbluste lahtitulemine, kulumine jne vmh mote tegelikku kasutusaega oluliselt vahendada.
Agressiivset kemikaalide korral on kaige ks faktoriks, sellega peab keemilistele
ainetele vastupidavate kinnaste valimisel arvestama . Enne kasutamist peab kindaid kontrollima, et neil
ei oleks mingeid vigu ega puudusi.

Keemilisest ja bioloogili puh peab olema spetsiifiline. Saastatusest puhastamise
astme madramiseks on vaja teada nii koormuse t kui ka mddra. S, st

kindaid kahjustada. Kindad peab kaest &ra votma nii, et nende valispind ei puutuks kokku teie riiete voi
nahaga, kuna see voib neid nahtavalt voi nahtamatult kahjulike ainetega maérida. Klndad peab seega ara
votma nii, et nende sisemine pool jadks valjapoole. Selleks vabastage ki i

puk isel on oluline kasutada kaitsevahendeid nii enese kui keskkonna kaitseks. See tahendab, et koos
mustuse ja saastatusest p isega peab k d vahendid ja isi
(vee, puhastusvahendid, harjad, filtrid, klndad jariietuse) kokku koguma ning nduetekohaselt kéitlema voi

Seejarel saab kootud serva voi manseti valjapoole kadnata ja kinda kdest &ra wmmata Selleks et kindad
sailitaks oma mugavuse, peaks neid pérast igat k vastavalt put - ja_hooldusnouetell
puhastama. Olenevalt vajadusest peaks seda tegema seni, kuni kindaid veel kantakse.

Enne t6dga alustamist (parast pause ja parast kétepesu) voib kasutada sobivat nahakaitsevahendit. T66
ajal (enne pause ja enne t6d lopetamist) vdib kasutada sobivat nahapuhastusvahendit. Pérast tood (parast
viimast katepesu) vaib kasutada sobivat nahahooldusvahendit.

Puhastamine/hooldus: See toode on mdeldud iihekordseks kasutamiseks ning selle peab parast kasutamist
dra viskama. Kehtivusaja lopp: Vt pakendilt.

Jadtmekaitlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult vdi tahtmatult kokku puutunud

kemikaalidega, vdib see olla keskkonda kahj voi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kdidelge
toode kooskolas kohalike kehtivate eeskirjadega.
Erimarkused: Isikukaitsevahendid voivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone.

[MD]

Til fadevarekontakt Maerkning af medicinsk udstyr

Type IV allergen

e

AQL < 1,5 (Ydelsestrin 2, G1)

] I T

id IV tiiipi keemilisi allerg

Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik. Sisaldab p

Uldised selgitused saadud toimivusastmete kohta
1-6  Saadud kontrollltulemus (mida kargem, seda parem)

0 Miriraat o
X Eiole kontrollitud, voi ei ole materjali voi disaini tottu kasutatav
Koik k llimised on teostatud laboriti peopesalt voetud proovide alusel ning toimivusast-

med on médratud nende testide alusel.

drap Pohimatteliselt peab isikukaitsevahendid eemaldama ja dra panema nii, et nende vélispind
ei puutuks kokku teie riiete vdi nahaga. Kindad peab ara votma nii, et nende sisemine pool jadks véljapoole.
Kindad kaitsevad mikroorganismide (bakterite ja seente), viirus eest. Vastupidavust nendest labitungimisele
on testitud laboritingimustes ja kehtib vaid kontrollitud proovide osas.

EN 421:2010 itsekindad radioaktiivse vastu
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Toiduga kokkupuutumiseks

IV tiiiipi allergeen

e

AQL < 1,5 (Toimivusastmed 2, G1)

Meditsiiniseadmete
margistamine

A e ®

EN 1S0 21420:2020 kyttelseshandsker — g lle krav og d EN 150 21420:2020 itsekindad - iildnouded ja k d
_ . _ ’ Producent Fremstillingsdato: Udlghsdato: Kan ikke genanvendes ) ) o _ Tootja Tootmiskuupdev: Vit Kehtivusaja [opp:Vt ~ Ei ole uuesti kasutatav
Ydelsestrin Se emballagen. Se emballagen. Kontrolliparameetrid Toimivusastmed Kontrolli pakendilt. pakendilt
Fingerfeerdighed 1-5 tulemus
i X Kaeline tegevus 1-5 5
Denne vare er kun beregnet til kortvarigt at beskytte brugerens hdnd mod substanser, vaesker eller 0302 % 0302
kemikalier. Dermed er handsken beregnet til serlige anvendelser, og handskens lzengde afviger fra mélene, E;ZTC ml/mf‘ Uk ) L d G i See toode on mdeldud kaitsma kasutaja kési liihiaajaliselt ainete, vedelike ja kemikaalide eest. Seega on TEPATCCNTZO,” ks - L i seid CE-mirg
som er angivet i EN 420. Hvis handleddet ogsa skal beskyttes, skal der bares andre handsker. Toepr aes.lpr; ‘ucenlens -markning tegemist erikasutuseks meldud kinnastega ning kinnaste pikkus erineb maodetud andmetest vastavalt EN ~margis 1>€pro-margis . :gege l{)o}]a poo .Se' . -Margis
Hvis der er risiko for at blive trukket ind af bevaegelige maskindele, ma der ikke baeres handsker. v.ejfe “'"9‘*’ 9 420-le. Kui kaitsmist vajab ka ranne, peab kasutama teistsuguseid kindaid. Juised ja informatsiooni
informationer Kui esineb liikuvate masinaosade vahele ja@mise oht, ei tohi kanda mingisuguseid kindaid.
EN 150 374-1:2016+A1:2018 kyttelseshandsker mod farlige kemikalier og m
ikroorgani ET EN 150 374-1:2016+A1:2018 Kaltseklndad kaitseks ohtlike kemikaalide ja
ide eest P . PRy
150374-1:2016/  Testkemikalie Kendings- Klasse Testresultat " ?gus eolas 6n . . . "
TyneB boastav Tnotja]uhlsedja informatsioon 15037412016/ Kontrollkemikaal Tunnustiht Klass Kontroll Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
b : hendite teabebrosiiiir vastavalt EU maarusele 2016/425, lisa Il ldikele 1.4 Palun Iugege see L Rialachén (AE) 2016/425, iarscribhinn II, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciramach sula mbaintear
n-Heptan J 1-6 2 e Tiiiip B tulemus e . . I . . . .
. . teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt 1abi. Te olete leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
Natriumhydroxid 40% K 1-6 6 P n-heptaan J 1-6 2 . . X P, . o . . .
edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiri. Seetdttu tohib seda teabebrosiiiiri piiramata hulgal Naatrumhiidroksiid 40% K 16 6 n6 chun € a thabhairt ar ldimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
Formaldehyd 37% T 1-6 5 paljundada. aatiumiudroksiic = mhacasamhld gan srian ar bith.
N _— Kaitsekindad Il riskikategooria Formaldehiiid 37% T 16 5 Ldmhainni cosanta (atagoir riosca lll
Klasse Gennembrydningstid Klasse Gennembrydningstid o
(minutter) (minutter) Suurus(ed) SHAL Klass Labitungimise aeg Klass Labitungimise aeg Méid(eanna) SHUL
T>10 2> 10 Sertifit EN1S0374, EN 421 ) - Deimhnitichén EN1S0 374, EN 421
Teavitatud asutus ANCCP Certification Agency Sl Comhlacht a dtugtar fogra dé ANCCP Certification Agency Stl
2 >30 5 >240 . . 1>10 4 >120 ™ . .
Via Dello Struggino, 6 maidir le Via Dello Struggino, 6
3 >60 6 >480 ) 2>30 5 >240 )
57121 Livorno 57121 Livorno
. " . 3 >60 6 >480
Resultater i henhold til EN 374-2:2014, 7.2 /7.3: Bestaet Italy Italy
Resultater i henhold til EN 374-4:2013: Identifitseerimisnumber 0302 Tulemused vastavalt EN 374-2:2014, 7.2 /7.3: Labinud Uimbir aitheantais 0302
Nedbrydning (%) CE-margis kinnitab, et toode vastab EU méérusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja Tolemused vastavalt EN 374-4:2013: Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an téirge le bunriachtanais sldinte agus sabhailteachta
n-Heptan 60,8 I duetele. EU Ielate aadressilt doc.nitras-medical.com | Degradatsioon (%) an Rialachain (AE) 2016/425. s féidir breathndi ar dhearbhi comhréireachta an AE ag doc.nit dical.
Natriumhydroxid 40% 84 Selle toote puhul on tegemist I riskik isikukaitsevahenditega. See kaitseb teid ohtude eest, n-heptaan 608 om.
Formaldehyd 37% 22,7 mis vdivad viia véga raskete ta jargedeni, nagu surm voi podrdumatud tervisekahjustused. See toode Naatrumhiidroksiid 40% 84 Is trealamh cosanta pearsanta é an tdirge seo den chatagair riosca lll. Tugann sé cosaint duit i gcoinne rioscai
pakub kaitset vastu: Kemik i ja véline radioaktii Muud kui eespool Formaldehiiiid 37% 2,7 ona bhféadfadh iarmhairti fior-thromchuiseacha teacht ar nés an bhais no diobhdil dho-athraithe don
EN 150 374-5:2016 Beskyttelseshandsker mod farlige kemikalier og i kok isalad on selgesonaliselt vélistatud. Seetdttu ei paku see toode kaitset: Mehaanilised tsldinte. Tairgtear cosaint leis an tdirge seo i gcoinne: ceimicedn, miocrorganach agus éilliti radaighniomhach
ik i riskid, Kiilm, termilised ohud (kuumus ja/vi tuli), Elektriloagi, Kiirgus, Too kdrgsurvejoaga. Palun jérgige EN IS0 374-5:2016 Kaltsekmdad kaitseks ohtlike kemikaalide ja seachtrach . Eisiaitear go sainrdite aon limistéir infheidhmithe eile seachas na cinn thuasluaite. Is amhlaidh
150 374-5:2016 tootel olevald plktogramme, juhiseid ja vastavaid toimivustasemeid. eest da réir nach dtugann an tairge seo aon chosaint, i measc nithe eile, in aghaidh: guaiseacha meicnitla, an
- Hoi lli Hoiundage jahedas ja kuivas kohas. Hoidke eemal 150 374-5:2016 fhuachta, rioscai teirmeacha (teas agus/né dditean), na turrainge leictri, na radaiochta, scairdedn ardbhrd.
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Tabhair faoi deara na picteagraim, nétai agus leibhéil feidhmiochta comhfhreagracha.
Stérail/tsaid/seirbhisit: Storéil in 4it fhuar thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, né gathanna
ultraivialait n6 6 fhoinsi 6z6in. Na stordil i riocht libtha néd faoi ualach meachain. Més féidir, stérail né
iompair an téirge ina bhunphacdistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna tdirgi 6 thionchair ar nds teasa,
bogthaise, teochta agus naddrtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar
storala faoin saolré seirbhise den PPE a fhail, 6ir go mbraitheann an dd pharaiméadar ar chinedl na stordla,
na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine uséide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an
tdirge seo do dhiobhdil nd d'athruithe ina dbhair (m.sh. bratuithe/abhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe
sna dathanna srl.) tar éis a stéréla go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de.
Ceadaigh an tdirge seo roimh gach Gsdid doiritinacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na
méide cirte. Ni foldir téirgi neamhoiritinacha né fabhtacha a dhitiscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.
Féadfaidh méid an téirge bheith éagstil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.

Ba le téstalacha laistigh de shaotharlann a breithniodh gach tomhas feidhmiochta. Moltar d réir chun cead(
an oireann an PPE don Gsdid bheartaithe, dir gur féidir leis na coinniollacha sa lathair oibre bheith éagsuil
uathu sitd sa scridd cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagstla (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine Gsdide). Mé tathar tar éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, d'fhéadfadh feidhmiocht ni bisle bheith
igceist leis de bharr na déine caithimh. Ni ghlacann an déantusdir le freagracht ar bith as aon tsdid mhichui
den tdirge.

Treoracha d'séid an tdirge: Biodh do [dmha glan agus tirim sula gcuirtear lamhainni orthu. lonsdigh do
mhéara sa limhainn faoi seach, agus tarraing an [dmhainn go scaoilte thar do lamh ar an rosta nd cufa
cniotdilte. Déan cinnte de go luionn si i gceart. Ba cheart go bhféiscfi na limhainni go teann agus go réidh
ar bhos na ldimhe, ar na méara agus sna ladhracha. Is féidir diobhdil a dhéanamh do na lamhainni leis
na hingne, leis an seodra, leis an iomarca sinte agus tarraingthe. Ba chdir go mbainfi diot na [amhainni
tar éis Usdide sa chaoi nach dtagann dromchla seachtrach na lamhainni i dteagmhdil leis na héadai nd
leis an geneas, dir go bhféadfai na lamhainni éiri éillithe le substainti diobhalacha go hinfheicthe agus go
dofheicthe. Ni mér an taobh istigh teacht amach dé réir. Bain barra méire na limhainne de d'ingne ar dtds.
Is féidir an rosta nd an cufa cniotdilte a rolladh amach ansin chun an ldmhainn a bhaint diot. Ba chun a
chinntit go gcoinneodh an lamhainn an compord Iéi, ar cheart i a ghlanadh tar éis gach leasa i gcomhréir
leis na treoracha glanta agus cothabhdla. Ms g4, is féidir agus ba chéir go ndéanfai amhlaidh agus na
lamhainni fos ort.

Is féidir leas a bhaint as téirge cosanta cnis oiriinach sula dtugtar faoin saothar (tar éis sosanna agus ms
gd tar éis niochdin Idimhe). Le linn oibre (roimh shosanna agus roimh dheireadh na hoibre) is féidir glantéir
cnis oiritinach a Gsdid. Tar éis na hoibre (tar éis njochdin na lamh faoi dheireadh) is féidir téirge cdraim chnis
oiriinach a dsdid.

Glanadh/cothabhail: Té an téirge seo ceaptha d‘aon tiséid amhdin, agus caithfear é a dhitscairt go rialta.
Ddta éaga: Féach an phacdistiocht.

Discairt: Ditiscraitear leis an dramhail ti é. D'fhéadfai an tdirge seo a éillid le substainti diobhélacha don
chomhshaol nd guaiseacha tar éis teagmhdla beartaithe né neamhbheartaithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa
chds sin ar cheart an didscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachdin dlithitla dititla.

Notai speisialta: Is féidir frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht on PPE. Moltar bheith richiramach i gcds
hipiriogaireachta aitheanta. Tha alergenan ceimigeach seorsa IV ann.

Minithe ginearélta ar leibhéil feidhmiochta gnthaithe

1-6 Toradh tdstdla gndthaithe (dd airde is fearr)

0 fosleibhéal feidhmiochta nar baineadh amach

X Ni dhearnadh tastail air nd il sé infheidhmithe de bharr an bhair né an dearaidh
Rinneadh gach tastdil faoi choinniollacha saotharlainne ar bhos na [dimhe. Ba ar an mbunds sin a
breithniodh na leibhéil feidhmiochta faoi seach.

n-heaptdn 60,8 Identifikacijas numurs 0302 Rezultati saskana ar EN 374-4:2013:
rlodro.(salld sbidiam 40% 84 CE zime apliecina, ka produkts atbilst Direktivas (ES) 2016/425 g jam veselibas ai: ibas un Parhaufies kimikalija Degradacia (%)
ormaildéad 37% 27 drodil o o . B ) n-heptans 60,8
rosibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné doc.nitras-medical.com. e ~
EN1S0374-5:2016 lamhalnnl cosantai gcoinne ceimicedn contdirteach agus Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai lll. Tas pasargas jis no ?::;J;:;?\:?j:s;giz()% 3’247
h riskiem, kam var bt loti smagas sekas ka nave vai neatgrlezenlskl sabojata veseliba. Produkts pasarga !
no: kimikalijam, mik ismiem un aréjais radioaktivai a Kategoriski izslégta citada . L . T
150 374-5:2016 neka i as lietojuma sféras. Tapéc Sis produkts, starp citu, nepasargas no: EN150374-5:2016 Al.zlsargclmd.l, k?s pasarga no bistamam kimiklijam un
mehaniskiem riskiem, aukstuma, termiskiem riskiem (karstums un/vai uguns), elektrosoka, j
augstspiediena striklas. Ludzam ieverot piktogrammas, norades un atbilsto3as veiktspéjas pakapes. 150 374-5:2016
VIRUS Uzglabasana/lietoSana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vieta. Sargat no tieSas saules gaismas, UV
stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavokli. Produkts, ja iesp&jams,
Ni thésctar leis an eolas seo achar iarbhir na cosanta ag an lthair oibre agus an t-idirdhealti idir meascéin jauzglaba vai jatransporté originlaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiras iedarbiba un VIRUS

agus ceimicedin fona. Tathar tar éis an fhriotaiocht in aghaidh ceimicedn a mheastin faoi choinniollacha
saotharlainne i leith samplai nér glacadh ach 6 bhos na ldimhe (seachas nuair is faide an [dmhainn nd
400 mm - tastéladh an cufa sna cdsanna sin); agus tagraitear do na ceimicedin a téstéladh go heisiach Iéi.
Féadann si bheith éagstil md bhaintear leas as an gceimicedn i meascan €igin. Moltar dd réir chun ceadd an
oireann na ldmhainni don tséid bheartaithe, dir gur féidir leis na coinniollacha sa léthair oibre bheith éagstiil
uathu sitd sa scridu cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagsila (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine Gsdide). Ma baineadh leas as lamhainni cosanta cheana féin, féadfaidh siad éiri nios neamhfhriotaiche
i gcoinne ceimicedn guaiseach de bharr athruithe ina n-airionna fisicidla. Dighradchdn, gluaiseacht,
tarraingt sndithi, frithchuimilt, srl. de bharr teagmhala le ceimicedin; féadfaidh siad an t-achar feidhmithe
iarbhir a laghdd go mdr. | gcds na gceimicedn ionsaitheach, d'fhéadfadh an dighradichén bheith mar an
fachtdir ba thabhachtai le breithniti nuair a roghnaitear lamhainni friotaiocha in aghaidh ceimicean. Ni mér
na ldmhainni a cheadd d'fhabhtanna nd do lochtanna ar bith sula n-Gsdidtear iad.

Ni foldir di-éillitichan an éilliichdin cheimicigh agus bhitheolaiochta a shaindhéanamh. Caithfear bheith
eolach aran éillitichan sin go cdiliochtdil agus go cainniochtdil araon chun bheith in ann réiteas a dhéanamh
faoi ghéire an éillitichdin. Baineann tabhacht leis an bhféinchosaint i gcds aon chinedil di-éilliichdin chun is
nach gcuirfi an duine nd an comhshaol i mbaol. Ciallaionn sé sin nach foléir na habhair as a mbaintear leas
don di-€illitichén agus don trealamh cosanta pearsanta (uisce, oibredin ghlanta, scuaba, scagairi, limhainni
agus éadai) a bhailid, a dhidscairt nd a shainghlanadh maille leis na héillitichdin féin. Ba chdir go mbainfi
diot an trealamh cosanta pearsanta tar €is tsdide de réir na bprionsabal sa chaoi nach dtagann dromchla
seachtrach an trealaimh chosanta i dteagmhdil leis na héadai né leis an gcneas. Ba cheart dd réir go mbainfi
na ldmhainni cosanta sa chaoi go gcuirtear taobh tuathail na [imhainne amach.

Tugtar cosaint leis na lamhainni seo in aghaidh na miocrorganach (na baictéir agus na fungais), vireas.
Rinneadh meastind ar an bhfriotaiocht i gcoinne an tredite faoi choinniollach saotharlainne, agus baineann
sé go heisiach leis an samplaf a ndearnadh tastdil orthu.

EN 421:2010 La i cosanta i gcoinne éillid

materiala dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var mainit produkta ipasibas. Nav iespéjams noradit
precizus datus par IAL uzglabasanas laiku un ilgizturibu, jo abi parametri ir atkarigi ari no uzglabasanas
veida, temperatras, mitruma, nolietojuma pakapes un lietosanas intensitates. Tapéc parbaudiet produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka ari pirms un péc katras lietosanas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). lkreiz
pirms lietosanas parbaudiet, vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemérots paredzétajam darbam.
Nepieméroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
var atskirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.

Visas veiktspéjas ipasibas ir notelktas veicot parbaudi laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit,
vai |AL ir piemérots p 3anai, jo apstakli d a daudzu faktoru (piem., temperatras,
puteklu, izmantosanas intensitates) ietekmé var atSkirties no parauga parbaudes apstakliem. Ja IAL jau ir

Si informacija nesniedz zinas par faktisko aizsardzibas ilgumu darbavietd, ka ari par maisijumu un tiru
kimikaliju atskiribam. Noturiba pret kimikalijam tika vértéta laboratorijas apstaklos uz paraugiem, kuri
nemti tikai no delnu virsmas (iznemot tad, ja cimda garums ir 400 mm vai lielaks — $ada gadijuma tika
parbaudita ari kata dala), un ta attiecas vienigi uz parbauditajam kimikalijam. Ta var bat pavisam citada, ja
kimikalija ietilpst maistjuma. Tapéc ieteicams parbaudit, vai cimdi ir piemeroti paredzétajai izmantosanai,
jo apstakli darbavieta temperatiras, puteklu un degradacijas ietekmé var atskirties no tipveida parbaudes
apstakliem. Ja aizsargcimdi jau ir ieprieks izmantoti, tie var sliktak pasargat no bistamam kimikalijam, jo
ir maintjusas cimdu fizikalas fpasibas. Saskare ar kimikalijam izraisita degradacija, kustibas, izrautie diegi,
berze utt. var ievérojami saisinat faktisko izmantosanas laiku. Ja kimikalijas ir agresivas, degradacija var
bit galvenais faktors, kas janem véra, izvéloties pret kimikalijam noturigus cimdus. Pirms lietosanas cimdi

izmantots ieprieks, tad nolietojuma pakapes dé| iespéjama mazaka veiktspéja. Razotajs nekadu
atbildibu, ja produkts ir izmantots nepareizi.
Instrukcijas par izstradajuma valkasanu: raugieties, lai rokas pirms cimdu uzvilk$anas bitu tiras un sausas.
lebaziet pirkstus pareizaja cimda un valigi uzvelciet uz rokas cimdu, turot aiz aditas malinas vai kata dalas.
Pievérsiet uzmanibu pareizai piegulosai formai. Cimdiem vajadzétu stingri un cie$i apnemt delnu, pirkstus
un pirkstu starpas. Nagi, rotaslietas un parmériga stiepsana un vilksana var sabojat cimdus. Péc lietosanas
cimdus vajadzetu novilkt ta, lai cimdu arpuse nesaskartos ar apgérbu vai adu, jo ta var bit redzami vai
neredzami notraipita ar kaitigam vielam. Tatad cimdi janovelk ta, lai iek3puse batu atritinata uz aru. Sai
nolika vispirms atbrivojiet cimda pirkstu galus. Adito malinu vai kata dalu tad var atrotit uz arpusi, lai $ada
veida novilktu cimdu. Lai cimds saglabatu savu sniegto komfortu, to ikreiz péc lieto3anas vajadzétu notirit
atbilstosi tirisanas un apkopes noradém. To péc vajadzibas var un vajadzétu darit ar taja laika, kad cimdi
tiek valkati.

Pirms darba sakuma (péc partraukumiem un varbitéjas roku mazgasanas) jalieto piemérots adas
aizsardzibas preparats. Darba laika (pirms partraukumiem un pirms darba beigam) jalieto piemérots adas
tirisanas lidzeklis. Péc darba (péc pédejas roku mazgasanas) var lietot piemérotu adas kop3anas preparatu.

EN 421:2010

Meditsiiniseadmete

Toiduga AQL < 1,5 (Toimi 2,61)

Tiris: pe: Produkts paredzéts vienreizéjai lietosanai, un tas requlari jautilize. Deriguma termins:
skatit uz iepakojuma.

Util : produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. P&c apzinatas vai nejausas saskares ar
kim im $is produkts var bit piesarots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Sada gadijuma utilizacija
javeic saskana ar vietji piemérojamam tiesibu normam.

Tpasas norades: jutigiem cilvekiem AL var izsaukt alerdiskas reakcijas. Ja ir zinams par alergiju, ieteicams
ievérot ipasu piesardzibu. Satur potencialos IV tipa Kimiskos alergénus.

Visparéjie paskaidrojumi par sasniegtajam veiktspéjas pakapem
1-6  Sasniegtais parbaudes rezultats (jo augstaks, jo labaks)

japarbaud val tiem nav nekadu defektu vai trukumu

Kimiska un't notiek specifiski. Jazina gan piesarnojuma kvalitate,
gan kvantitate, lai varétu spnest par dekontaminacijas limeni. Jebkura veida dekontaminacija loti svariga ir
pasaizsardziba, lai novérstu apdraudejumu alvekam un apkartéjai videi. Tas nozimé, ka dekontaminacija
izmantotie lidzekli kopa ar netirumiem un i aizsardzibas lidzekliem (Udens, tiriSanas
lidzekli, sukas, filtri, cimdi un apgérbs) ir kopigi un pareizi jautilizé vai specifiski Jatlra, Principa individualos
aizsardzibas lidzeklus vajadzétu novilkt un nolikt ta, lai arpuse nesaskartos ar apgeérbu vai adu. Tatad
aizsargcimdi janovelk ta, lai iekSpuse batu atritinata uz aru.

Sie cimdi pasarga no mikroorganismiem (baktérijam un sénitém), viruss. Penetracijas pretestiba ir novértéta
laboratorijas apstak|os, un ta attiecas vienigi uz parbauditajiem paraugiem.

EN 421:2010

gcimdi pret

EN421:2010

Saskaré ar partikas produktiem  AQL < 1,5 (Veiktspéjas pakapes  Medicinisko iericu markésana

2,G1)

EN 150 21420:2020 Lamhainni cosanta - Riachtanais ghinearalta agus margistamine 0 Minimala veiktspejas pakape nav sasniegta IV tipa alergéns
dh tastala X Nav parbaudits vai ari materiala vai dizaina dé| nav piemérojams
Visas parbaudes tika veiktas laboratorijas apstaklos uz delnu virsmas, péc rezultatiem nosakot veiktspéjas I g ®
Paraiméadar tastala Leibhéal Toradh tastala pakapes.
feidhmiochta Sedrsa IV alergenan - L _ _ Razotajs Razo3anas datums: skatit Deriguma termins: skatit  neizmantot atkartoti
Deaslimhacht 15 5 EN 150 21420:2020 g — visparéjas prasibas un metodes uziepakojuma. uziepakojuma.
Té.ar.\ t-earra seo ceaptha chun cosaint a Fhabhairt do lamh an Usdideora ¢ shubstainti, leachtanna nd M @ g ® Parbaudes parametri Veiktspejas Parbaudes \&
(e|m|cea[q a‘r feadh a/chalr.ghallfld. Is a.n}hlaldh dal(elrar Iamhalnljl iad seo/d’fheldhl.neanna spemalt@ agus Tootja Tootmiskuupiev: Kehtivusaja Gpp: i ole uuesti kasutatav pakapes rezultts L. 0302
|a/rb ;agsu!l glfad pa/!:mhalnm 0 na toisf i gcomhréir le EN 420. Md theastaionn cosaint ar an rosta, caithfear Vt pakendilt Vit pakendilt. Pirkstu veikliba 1-5 5 EAC zime UkSepro zime Ilasit ratotaja (Fzime
mhainni eile a dsaid. ) n
Ni mor lsmhainni bheith ar dhuine ma bhionn an baol ann go rachaidis i bhfostd sna pairteanna g Sis izstradajums paredzéts vienigi tam, lai islaicigi pasargatu lietotaja rokas no vielam, kidrumiem vai “}:‘tf'g’ﬁgﬁ.:n
gluaisteacha dinneall. LU 4? 0302 kimikalijam. Tatad tie ir cimdi specialam pielietojumam, un cimdu garums ir atkarigs no izméru datiem }
Comhartha EAC Comhartha UkiSepro Léigh treoracha agus Comhartha CE standarta EN 420. Ja aizsardziba vajadziga ari delnas locitavai, javalka citadi cimdi.
EN 150 374-1:2016+A1:2018 Lamhainni cosanta i gcoinne ceimicean contiirteach agus faisnéis an déantdséra Japastavisks, ka varevilkt masinu ustigajas detalas, cimdus nedrist valkat
o - o ] o EN1S0374-1:2016+A1:2018 Aizsargcimdi, kas pasarga no bistamam kimikalijam un j fi ij
50 3(74'1,;23016/ Ceimicedn tistéla Codlitr Aicme - Toradh téstdla ikroorganismi Informaciné broidra apie apsaugos p (AAP) pagal Reglamento (ES) 2016/425 Il priedo
ined Lo A AD a : - )
- . - P . - 1.4 skirsnj. Pries naudodami AAP, jdémiai perskaitykite Sia informacine broitra. Perleisdami AAP privalote
ﬁ njheaptan' . J 1-6 2 Ralntaja instrukcijas un '“fo"ﬂaﬂla 0 374{1.2016/3 Parbaudes kimikaija Makr)keJ:Jma Klase Parhal:_dtes pndetl ir 3ig |nformacmg brosiiirg arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosidra gali bt
Hiodrocsaid soidiam 40% K 1-6 6 a brosiira par individualaji fzibas I (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 II P o qu s % rezuz b j be
e : " s - . S : -heptans - " “
Formaildéad 37% T 1-6 5 pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL izmanto3anas uzmanigi izlasiet informativo brosaru. Jisu pienakums ir n-heptans - A . N
pievienot $o informativo broiiru, ja IAL tiek nodoti citam cilvékam, resp., atdot IAL sanémejam. Siiemesla Natrija hidroksids 40% K 16 6 Sp;?:(glfz.s) pirtines ML i rizkoskategoria
P - . . . Yo o _ Is (-Zial, -/
Aicme Aga briste (lion néiméad) Aicme Aga briste (lion néiméad) de] informativo brosiru var pavairot neierobezota skaita. Formaldehids 37% T 1-6 5 Szrtiﬁkavimas EN 150 374, EN 421
1>10 4>120 Aizsargcimdi Riska kategorija Il L P Paskelbtoji jstaiga ANCCP Certification Agency Stl
2530 5 5240 zmérs(-i) SXHL Klase (alfrs»plesanas laiks Klase (alfrs_plesanas laiks Via DelloStruggino, 6
3 >60 6 >480 Sertifikacija ENIS0 374, EN 421 1 (’“1"[‘)“‘“) ; (’“1';‘(‘)‘“) S7121 Livorno
" RO o > >
Torthai de réir EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: D¥éirigh leo sna téstalacha Pilnvarota estade C:(;:Iﬁ;:z;a;:gg !;gency Rl 2 >30 5 >240 od g;(l)yz
P ey 2 odas
Torthai de réir EN 374-4:2013: 57121 Livorno 3 >60 6 >480 )
Ceimicedn tastala Dighradtichan (%) Italy Rezultati saskana ar EN 374-2:2014, 7.2 /7.3: zturéts Sis CE Zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus dél
’ e sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracijq rasite doc.nitras-medical.com.
Sis gaminys - tai lll rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis saugo nuo pavojy, kurie gali sukelti n-heptanas 60,8 jwasslu ghal konsegwenzi serji bhal mewt Jew 'nsara irriversibbli fuq is-safiha. Dan il-prodott joffri Sodium hydroxide 40% 84
labai rimty pasekmiy, pavyzdZiui, sukelti mirtj arba nepataisomg Zalg sveikatai. Sis gaminys saugo nuo: Natrio hidroksidas, 40 % 84 I joni minn: kimici, mikrorganizmi u k i radjuattiva esterna. Ogsma ofira t‘applikazzjoniji Formaldehyde 37% 27
chemikaly, mikroorganizmy ir iSoriné radioaktyvioji tarsa. GrieZtai draudziama naudoti gaminj kitiems Formaldehidas, 37 % 27 ghajr dawk imsemmija hawn fuq huma esplicitament eskluzi. Ghalhekk, dan il-prodott ma jipprovdix
tikslams nei pries tai nurodyta. Todél 3is gaminys, greta kitko, neapsaugo nuo: mechaniniy pavojy, Salcio, protezzjoni minn, fost affarijiet ofra: perikli mekkanici, kesha, riskji termali (shana u/jew nar), xokk EN 150 374-5:2016 Ingwanti protettivi kontra kimici perikoluzi u
terminiy pavojy (karicio ir (arba) ugnies), elektros smigiy, spinduliavimo, auksto slégio srovés. Atkreipkite EN IS0 374-5:2016 Nuo it hemikaly it mik é elettriku, radjazzjoni, getts ta’ pressjoni gholja. Jekk joghgbok innota I-pittogrammi, in-notamenti u |-livelli ik izmi
démesjj pritvirtintas pik | ir susijusius lygius. pirstinés - korrispondenti ta’ prestazzjoni.
Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés Hazna/uzu/isservisjar. Zomm f'post frisk u xott. Zomm il boghod mid-dawl tax-xemx diretta, raggu UV 150374-5:2016
spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono Saltiniy. Nelaikykite sulenke arba uzdéje sunky svorj. Gaminj 150374-5:2016 jew ghejjun tal-ozonu. Tahzinx f'kundizzjoni mkemmxa jew taht xi taghbija pizata. Jekk hu possibbli, @
stenkités laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél Sviesos, drégmeés, temperatiros ir medziagy @ ahzen jew gorr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temperatura u
natiraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nejmanoma nurodyti naturali fil-materjal fuq perijodu ta’ zmien itwal jistgfiu jwasslu ghal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott. VIRUS
AAP laikymo trukmés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy, VIRUS Informazzjoni ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress Ii z-zewg

I drégmeés, nusidévejimo lygio, jimo intensy ir pan. Todél po ilgesnio laikymo bei
pries kiekvieng naudojima ir po jo patikrinkite, ar gaminys nepazeistas bei nepakite medziagy savybés
(pavyzdziui, ar kerdejusios bei tkinéjusios dangos bei medziagos, ar néra skyliy, ar ney

spalvos ir pan.). Kiekvieng karta pries gaminj, p ar jis tinka i veiklai ir yra
tinkamo dydzio. Jokiu budu nenaudokite netmkamq ar pazeisty gaminiy bei sutvarkykite jy. Gaminio dydis
qali skirtis nuo dytojo, pavyzdziui, dél s:
Visi veiksmingumo parametrai nustatyti laboratoriniais bandymais. Todél rekomenduojama patikrinti, ar
AAP tinka numatytai veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso nuo daugelio veiksniy (pavyzdziui,
temperatros, nudilimo, naudojimo intensyvumo) ir gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei AAP
jau naudota, dél nusidévéjimo ji gali buti maziau veiksminga. Gamintojas neatsako uz netinkama gaminio
naudojima.
Nurodymai dél gaminio dévéjimo: Pries uzsimaudami pirstines, patikrinkite, ar jusy rankos Svarios ir sausos.
|kiskite pirstus j pirstine ir paéme uz suraukimo ar atlanko lengvai uzmaukite pirsting ant savo plastakos.
Atkreipkite, demesj ar pirstinés forma tinka jisy plastakai. Pirstiné turi gerai priglusti ties delnu, pirstais ir
tarpupirsciais. Nagy lakas, papuosalai bei per stiprus tempimas ir traukimas gali pazeisti pirstines. Pirstines
reikéty nusimauti taip, kad jy |sor|ne pusé neprisiliesty prie drabuziy ar odos, nes ji gali buti matomai ar
i uztersta kenksmi is. Taigi pirstines reikia nusimauti taip, kad jy vidiné
pusé isiversty j iSore. Tam i$ pradziy patraukite pirstinés galiukus nuo pirsty. Po to verskite suraukima
ar atlanka  iSore ir Sitaip nusimaukite pirsting. Kad pirstines baty ir toliau patogu dévéti, po kiekvieno
isvalykite jas vad i valymo ir techninés priezitros nurodymais. Jei reikia, tai galima
irrekomenduojama daryti nenusiémus pirstiniy.
Pries darbo pradzig (po darbo pertrauky ir, jei reikia, po ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos
apsaugos priemone. Dirbdami (prie$ darbo pertraukas ir darbo pabaiga) galite naudoti tinkama odos
valymo priemone. Po darbo (po paskutinio ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos prieZidiros priemong.
Valymas / techniné priezidra: Sis gaminys skirtas naudoti vienq karta, o jo atliekos turi bati tinkamai
sutvarkytos. Tinka naudoti iki: Zr. pakuote.
Atlieky tvarkymas: $j gaminj galite 3alinti su buitinémis atliekomis. Dél sqmomngo ar netycinio salycio su
chemikalais Sis gaminys gali buti uztertas aplinkai kenksmi is ar | dzi is. Tokiu
atveju gaminio atliekos turi biti tvarkomos laikantis galiojaniy vietos teisés akty.
Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bukite ypa atsargs, jei
Zinote apie padidéjusj jautruma. Sudétyje yra galimy IV tipo cheminiy alergeny.

Pasiekty veik lygiy bendrieji

1-6  Pasiektas patikros rezultatas (kuo didesnis, tuo geresnis)
0 Nepasiektas minimalus veiksmingumo lygis

X Netikrinta arba netaikoma dél medziagos ar sandaros

Visos patikros atliktos laboratorinémis salygomis delnus dengiancioms vietoms ir pagal Sias patikras
nustatyti veiksmingumo lygiai.

EN 150 21420:2020 p és pirstinés. ikal i ir patikros
procediira
Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros
lygiai rezultatas
Ranky miklumas 1-5 5

Sis gaminys skirtas tik trumpalaikei naudotojo plastakos apsaugai nuo medziagy, skysciy ar chemikaly. Taigi
tai yra specialiosios paskirties pirstinés, kuriy ilgis skiriasi nuo standarto EN 420 reikalavimy. Jei reikalinga ir
riesy apsauga, reikéty rinktis kitas pirstines.

Sie duomenys nesuteikia informacija apie faktine apsaugos trukme darbo vietoje bei apie skirtumus tarp
gryny medziagy ir misiniy. Atsparumo chemikalams patikra atlikti lak is salygomis, patikrai
naudoti tik delnus dengiancios pirstiniy vietos medziagos bandiniai (Si patikra netaikoma 400 mm ir
ilgesnéms pirstinéms, kai turi bti tikrinami ir atlankai), o patikros rezultatai taikomi tik jai

parametri jiddependu fug it-tip rispettiv ta' hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu,
fost affarijiet ofira. I¢cekkja dan il-prodott ghal fisara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/
materjali, togob, bidliet fil-kulur e¢¢) wara fiazna fit-tul u gabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, iccekkja dan
il prodott ghal adattabilita ghall-attivita mafisuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux adattati u difettuzi

chemikalams. Poveikis gali skirtis, jei chemikalas naudojamas misinyje su kitomis medziagomis. Todél
rekomenduojama patikrinti, ar pirstinés tinka numatytai veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso
nuo temperatiros, nudilimo ir degradacijos bei gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei pirstinés
jau buvo naudotos, dél fiziniy savybiy pokycio jos gali tapti maziau atsparios pavojingiems chemikalams.
Dél salycio su chemikalais sukeltos degradacijos, judesiy, iStrkusiy gijy, trinties ir pan., faktiné naudojimo
trukmé gali smarkiai sutrumpéti. Jei chemikalai ypac agresyvs, degradacija gali bati pagrindinis veiksnys,
 kurj reikia atsizvelgti renkantis chemikalams atsparias pirstines. Pries naud

i pirstines, patikrinkite, ar

Din I-informazzjoni ma tindikax it-tul ta’ zmien attwali ta’ protezzjoni fug il-lant tax-xoghol u d-distinzjoni
bejn tafilitiet u kimici puri. Ir-rezistenza ghal kimici giet assessjata tafit kundizzjonijiet ta’ laboratorju fug
kampjuni mefudin mill-pala tal-id biss (ghajr meta l-ingwanta kienet 400 mm jew aktar - f'liema kaz il-
polz kien ittestjat ukoll) u tirreferi esklussivament ghall-kimici ttestjati. Tista tkun differenti jekk il-kimika
tintuza f'tahlita. Huwa rakkomandat li ticcekkja jekk I-ingwanti humiex adattati ghall-uzu mahisub, peress
li I-kundizzjonijiet ta’ hidma fuq il-lant tax-xoghol jafu jkunu differenti minn dawk tat-tip tat-test skont

h i u ma jintuzawx aktar. Id-dags tal-prodott jista" jvarja mill-ispecifikazzjonijiet ez.
minfiabba tmattir.
II-prestazzjonijiet kollha kienu stabbiliti taht kundizzjonijiet tal-laboratorju. Ghalhekk huwa rakk i it-temp brix u degrad

i Jekk ingwanti protettivi diga ntuzaw, jistghu jkunu ingas rezistenti

biex jigi vverifikat jekk il-PPE hux adattat ghall-uzu mafisub, peress i I-kundizzjonijiet ta’ fug il-lant tax-
xoghol jistghu jvarjaw minn dawk tal-ezaminazzjoni tat-tip skont il-parametri diversi (ez. temperatura, brix,
intensita ta’ uzu). Jekk il-PPE diga ntuza, jista’ jkun li joffri prestazzjoni aktar baxxa minhabba il-grad ta’
xedd. Il-manifattur ma jaccetta I-ebda responsabilita dovuta ghal uzu mhux xieraq tal-prodott.

jos nepazeistos ir neturi trikumy.

Cheminiams ir biol tersalams specialus Kad biity galima nustatyti
reikiama nukenksminimo lygj, turi bati Zinomi uzterstumo kiekybiniai ir kokybinei parametrai. Atliekant bet
kokio pobadzio nukenksminima batinos apsaugos priemonés, kad nekilty pavojus Zmonéms ir aplinkai. Tai
reiskia, kad kartu su teralais reikia surinkti ir nukenk i naudotas pri bei apsaugos
priemones (vandenj, valymo priemones, Sepecius, filtrus, pirstines ir drabuzius) bei sutvarkyti jy atliekas
arba tinkamai iSvalyti. Asmenines apsaugos priemones reikéty nusiimti taip, kad jy iSoriné pusé neprisiliesty
prie drabuZiy ar ordos, nes ji gali bati matomai ar nematomai uztersta kenksmingomis medziagomis. Taigi
apsaugines pirstines reikia nusimauti taip, kad ju vidiné pusé iSsiversty j iSore.

Sios pirstinés saugo nuo mikroorganizmy (baterijy ir gryby), virusas. Atsparumas prasiskverbimui buvo
nustatytas laboratorinémis salygomis ir taikomas tik tikrintiems bandiniams.

EN 421:2010 A

tardos

és pirStinés nuo

EN 421:2010

Struzzjonijiet dwar kif tilbes il-prodott: Kun zgur li idejk ikunu nodfa u xotti gabel ma tilbes I-i
Dafihal subghajk fl-ingwanta rispettiva u dahhial b'mod mafilul l-ingwanta go idejk fug il-polzinn
2qur li d-dags ikun korrett. L-ingwanti ghandhom jogghodu ssikkati u komdi fug il-pala tal-id, is-swaba
u l-ispazji ta’ bejn is-swaba". Id-dwiefer tas-swaba, gojellerija, tmattir eccessiv u tighid jistghu jaghmlu
fisara lill-ingwanti. L-ingwanti ghandhom jitnezzghu wara I-uzu b'mod li n-naha ta’ barra tal-ingwanti
ma jigux f'kuntatt mal-ilbies jew il-gilda, peress li l-ingwanti jistgfiu jkunu vizibilment jew invizibilment
imniggza b'sustanzi dannuzi. Ghaldagstant, il-parti ta’ gewwa trid tofirog fuq barra. L-ewwel nefii t-truf
tal-iswaba’ tal-ingwanta mill-iswaba'. Il-polz innittjat jista mbaghad jitgerbeb il barra sabiex l-ingwanta
titnefiha. Sabiex jigi zgurat li l-ingwanta zzomm il-kumdita taghha, ghandha titnaddaf wara kull uzu skont
i jonijiet ta’ tindif u i. Jekk mefitieg, dan jista’ u ghandu jsir bl-ingwanti milbusin.
Prodott adattat li jipprotegi |-gilda jista’ jintuza qabel tibda x-xogfiol (wara wagfiet u jekk mefitieg wara li
jinfaslu I-idejn). Wagqt ix-xoghol (qabel wagfiet u gabel tmiem ix-xoghol) cleanser adattat ghall-gilda jista’
jintuza. Wara x-xoghol (wara |-afifiar tlahlifia tal-idejn) prodott adattat ghall-kura tal-gilda jista’ jintuza.
Tindif/manutenzjoni: Dan il-prodott hu mahsub ghal uzu ta’ darba u ghandu jintrema regolarment. Data
ta’ skadenza: Ara l-ippakkjar.

Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista’ jigi mniggez b'sustanzi li jaghmlu fisara lill-ambjent
jew sustanzi dannuzi wara kuntatt mahsub jew mhux mahsub ma’ kimici. F'dan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir
b’konformita mar-regolamenti legali lokali.

Noti specjaliz PPE jista' jikkawza allergici. joni spejali hi

fkaz ta'

Salyciui su maisto produktais

IV tipo alergenas

o

Gamintojas

[MD]

AQL < 1,5 (Veiksmingumo Medicinos prietaisy Zenklinimas

lygiai 2, G1)

-l

Pagaminimo data:

-

Tinka naudoti iki:

@

Netinka naudoti

Ir. pakuote. Ir. pakuote. pakartotinai
Mo« [ C€opn
EACZenklas UkrSepro Zenklas Perskaitykite gamintojo CE Zenklas

a eccessiva maghrufa. Fih allergeni kimici tat-tip IV potenzjali.

Spjegazzjonijiet generali ta’livelli ta’ prestazzjoni milhuga

1-6  Rizultat miksub tat-test (aktar ma jkun gholi, ahjar)

0 Livell ta’ prestazzjoni minima mhux milfiuga

X Mhux ittestjat jew mhux applikabbli minhabba I-materjal jew dizinn

It-testijiet saru kollha f'kundizzjonijiet ta’ laboratorju fuq il-pala tal-id. Livelli ta’ prestazzjoni rispettivi
kienu stabbiliti fug din il-bazi.

ghal kimici dannuzi minfiabba bidliet fil fizici. D i, caqlieq, gbid ta’ hajt, frizzjoni
e ikkawzati b'kuntatt ma’ kimici Jlstghu jnaqqsu konsiderevolment il-in t‘applikazzjoni reali. Ghal kimici
aggressivi, id-degradazzjoni taf tkun |-aktar fattur importanti i wiefied ghandu jikkonsidra meta wiehed
jaghzel ingwanti rezistenti ghal kimika. Qabel I-uzu, I-ingwanti ghandhom jigu ccekkjati ghal kull hisara
jew difett.

maghruf kemm b'mod kwalitattiv u kwantitattiv gabel ma tkun tista’ ssir dlkjarazzmnl dwar il-grad ta’
ek i.. Fi kwalunkwe kaz ta’ dek i | p joni hija importanti biex jigu
evitati perikli ghall-persuna u |-ambjent. Dan ifisser li, flimkien mal-kontaminanti, il-materjali uzati ghal
dekontaminazzjoni u taghmir ta“ protezzjoni personali (ilma, agenti tat-tindif, xkupilji, filtri u indumenti)
ghandhom jingabru, jigu mormija jew jigi specifikament imnaddfa. Fil-principju, taghmir personali protettiv
ghandu jitnezza’ u jitpogga f'mod li I-parti ta’ barra tat-taghmir protettiv ma tigix f'kuntatt ma’ indumenti
jew l-gilda. Ghalhekk, I-ingwanti protettivi ghandhhom jitnefiiew b'mod i I-parti ta’ gewwa tal-ingwanta
tigi fug barra.

Dawn l-ingwanti jipprotegu kontra mikrorganizmi (batterja u moffa), vajrusis. Ir-rezistenza ghal

penetrazzjoni giet assessjata tafit kundizzjonijiet ta’ lak ju u tirrelata eskl ghall-kampjuni

ttestjati.

EN 421:2010 i protettivi kontra i radjuattiva
EN421:2010

AQL < 1,5 (Livell ta’ prestazzjoni
2,61)

Ghal kuntatt mal-ikel Tikkettjar ta" apparat mediku

Allergen tat-Tip IV

v I

Data tal-Manifattura:

&

Data ta' skadenza:

®

Mghandux jerga’ jintuza

EN 150 21420:2020 Ingwanti protettivi - Rekwiziti generali u metodi ta’
prova.
Parametru testjat Livell ta’ Rizultat tat-test
Destrezza 1-5 5

Dan |-oggett hu mahsub biex jipprotegi id I-utent minn sustanzi, likwidi jew kimici ghal perijodu ta’
zmien qasir. Ghalhekk, dawn huma ingwanti ghal applikazzjonijiet specjali u t-tul tal-ingwanti jvarja

Ara l-ippakkjar.

&

Ara l-ippakkjar.

EIE C E 0302

TP TC 01912011

instrukcjas irinformacija mid-dimensjonijiet b’konformita ma’ EN 420. Jekk il-protezzjoni hi mehtieda fuq il-polz ukoll, ghandhom Immarkar EAC Immarkar UkrSepro Aqra l-istruzzjonijiet u Immarkar CE
Jei kyla pavojus jstrigti tarp judanciy jrangos daliy, pirtines mavéti draudziama. jintuzaw ingwanti ohrajn. t-taghrif tal-manifattur
Jekk hemm riskju i jinqabdu f'parijiet ta’ magna jiccaqilqu, I-ingwanti m‘ghandhomx jintlibbsu.
EN1S0 374-1:2016+A1:2018 Nuo pavojingy chemikaly ir mikroorganizmy (
pirstinés EN 150 374-1:2016+A1:2018 Ingwanti protettivi kontra kimici perikoluzi u
B Struzzjonijiet u taghrif tal-manifattur ikrorganizmi
150374-1:2016/B Patikrai naudoti Zenklinimo raidé Klase Patikros Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b’konformita iindop p
tipo chemikalai rezultatas mar-Regol (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok agra I-fuljett ta’ taghrif b’ i 150 374-1:2016/Tip B_Kimika testjata Ittra f'kodici Klassi Rizultat tat-test 1H ii GyKknet npo 3acobu iHauBigyansHoro saxucty (313) 3rigHo 3 Jupextusoio (€C) 2016/425,
ﬁ n-heptanas J 1-6 2 qabel ma tuza |-PPE. Inti obbligat i tehmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi I-PPE jew taghtih lir- ﬁ n-heptane J 1-6 2 [Nonatkom Il po3pinom 1.4. YBaxHo npounTaiite Lei iHhopmaLiiiikuit Gyknet nepen 3actocysanam 313. ¥
Natrio hidroksidas, 40 % K 1-6 6 recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista' jigi riprodott minghajr restrizzjoni. Sodium hydroxide 40% K 1-6 6 pasi nepeaui 313 Bt 30608'A3aKi nepeaark weii ipopmawiiituit Gykner orpumysay 313. ins wiei metu
Formaldehidas, 37 % T 1-6 5 Ingwanti protettivi Kategorija ta’ riskju I Formaldehyde 37% T 1-6 5 Ueih iHopmaviiiiuii BykneT MoXHa PO3MHOXYBATH B 6yab-AKill KiNbKoCTi NPUMIPHYIKB.
Dags(ijiet) S-XXL 3axucHi pykasuLi Kareropis pusuky Il
Klasé Prasiskverbimo laikas Klasé Prasiskverbimo laikas Attestazzjoni EN IS0 374, EN 421 Klassi_Hin ta’ Sfond (minuti) Klassi_Hin ta’ Sfond (minuti) Po3mip(-n) S-XXL
inutémi inutemi Korp notifikat ANCCP Certification Agency Stl 1>10 4>120 Ceprudikauis EN IS0 374, EN 421
1>10 4 >120 Via Dello Struggino, 6 2>30 5 >240 YnoBHoBaXeHMii opraH ANCCP Certification Agency Srl
2>30 5 >240 57121 Livorno 3 >60 6 >480 Via Dello Struggino, 6
3 >60 6 >480 i
ot dentikazzioni g;']yz Rizultati skont EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Ghadda ﬁQ“ Livorno
Rezultatai pagal EN 374-2:2014,7.2/7.3: laikyta ) Rizultati skont EN 374-4:2013: Lo d
. 2. N N o 3 X InenTudikauiiinuit Homep 0302
Rezultatai pagal EN 374-4:2013: Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali ta’ safiha u sikurezza ta’ Kimika testjata Degradazzjoni (%)
Patikrai naudoti chemikalai Degradacija (%) (UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE tista’ tarha f doc.nitras-medical.com n-heptane 60,8 MapkyBants CE 3acBiguye, Lo NPOAYKT BIAMOBIAGE OCHOBHUM BIMOTaM LLOAO OXOPOHM 370POB'A Ta

Dan il-prodott huwa taghmir personali protettiv ta’ kategorija IIl. Huwa jipprotegik minn riskji li jistgfu

6e3neky Pernamenty (€C) 2016/425. [lexnapauito BianosigHoCTi €C MoXHa NepernaHyTH 3a NoCUNaHHAM &5
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doc.nitras-medical.com.

[laHa npopyKuis BigHocUTbCA A0 3ac06iB iHauBiayanbHoro axucty Il rpynu pusuky. Lle 3axuwae Bac Big
PUUKIB, AKI MOXYTb NPU3BECTH A0 AYXKe Cepii3HUX HACNIAKIB, TaKMX AK CMepTb a60 He3BOPOTHa LKoA
3n0poB'io. Lleit npoaykT 3a6e3neuye 3axucT BiA: XIMIYHUX PEUYOBUH, MIKPOOPraHi3MiB Ta 30BHILLHLOrO
PafioakTMBHOro 3a6pyAHeHHA. IHWI chepu 3acTOCYBAHHA, KPiM 3a3HAYEHUX BULLie, KATEropuyHo
BUKNoualoTbeA. Tomy Leit BUpi6 He 3abesneuye 3axucty Bif, cepep iHLLIOTO: MeXaHiYHUX PU3UKIB,
X0nofly, TepMiuHVX PU3KKiB (Tenna Ta/abo BOTHI0), ypaxeHHs eneKTPUYHIM CTpyMOM, papiaii, pobotu
30 CTpyMeHAMM BUCOKOTO TUCKY. 3BEPHITb YBary Ha AOAaHi MIKTOrpamu, HCTPYKLil Ta BiANOBiAHi piBHi
MPOAYKTUBHOCTI.

36epiraHHa/BUKOPUCTAHHA/KOHTPONb: 36epiraiite B 11 cyxomy Micui. Bif} NpAMUX
COHAYHIX NPOMeHiB, YO-BUNPOMIHIoBaHHA Ta [iXepen 030Hy. He 36epiraiite B 3irHyTomy cTani ao nip
Barol0. 3a MOXMUBICTIO 36epiraiiTe/Tpancnopryiite BUpI6 B opuriHanbHiil ynakosui. Taki BAMBM, AK
CBIT/0, BONIOr, TeMnepaTypa Ta NpUpOJHI 3MiHM MaTepiany, NPOTATOM TPUBANOTO Yacy MOXYTb NPU3BECTH
10 3MiHK BnactusocTeit BUpo6y. Hanati TouHi Aawi npo yac i Tpusanictb 36epiranna 313 HemoxnmBo,
OCKinbky 061Ba NapameTpu, 30Kpema, 3anexartb Bijj TUny 36epiraHHsa, TemnepaTypu, BOMOTY, CTyneHio
3HOLLIEHHA Ta IHTEHCUBHOCTI BUKOPHUCTaHHA. Tomy Mifl yac A0BroTPUBANOro 36epiraHHa mepez KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM | MICNA KOXHOTO BUKOPUCTAHHA NepeBipsiite weil BUPIO Ha HAABHICTb MOLIKOZXeHD i
3MiH MaTepiany (HanpuKknaz, namKi, NoTpickari NOKpUTTA/MaTepiany, nepopaLlis, 3MiHU KONbopy ToLL0).
llepen KoXHUM BUKOPUCTaHHAM nepeBipsiiTe NPUAATHICTb Lboro BUpo6y Ao nepefbaueoi pobotu Ta
icTb fioro po3mipy. H i a6 nedexTHi BUP06YU NOTPiBHO yTUNi3yBaTU it 32 KOAHUX

06CTaBUH He BUKOpHCTOBYBATH iX. Po3Mmip BUp0GY Moxe B ABif 0, yepe3
PO3LUMPEHHA.

i ek jitHi napametpu 6yno B Xofli BUMP y paTopHyX ymoBax. Tomy
p TbCA NepeBipuTy, ui i 313 go nep 0 BUKOPUCTAHHA, OCKINbKI B 3aNeXHOCTI
Bifl pi3HIX Napamerpi Temneparypu, THTEHCUBHOCTI BUKOPUCTAHHA) YMOBM Ha

Po6ouoMy MicLii MOXYTb BIZIpI3HATUCA BiZl yMOB TUMOBUX BUNPOOYBaHb. KLU0 313 BXe BUKOPUCTOBYBABCA,
TO 3aNeXHO Bifl CTYNEHI0 3HOLIEHHA BiH MOXE MaTVl MeHWMid CTyNiHb 3axucTy. BUpoOHUK He Hece
BiZANOBIZANbHICTb Y Pa3i HeHaNeXHOro BUKOPUCTAHHSA BUPOGY.

IHCTpyKuii 3 BUKOpHCTaHHA BUpoby: Mepes HapAraHHAM pyKaBuLb NOMuUiiTe it BUCYLWITb pyKu. BcrasTe
nanbLyi y BiANOBIAHY pykaBuLito it BAATHITH ii 32 B'A3aHy Kpary abo MaHXeTy, He HaTAryiouu. O

(opmanbperig 37 % T 1-6 5
Knac Yac (xBvanH) Knac Yac (xBranH)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480

Pe3ynbrati 3rigHo 3 EN 374-2:2014,7.2/7.3: Mpoiinexo
Pe3ynbrati 3rigHo 3 EN 374-4:2013:

Kowy ii Ximikat P (%)
n-rentaH 60,8
Okcu Hapito 40 % 84
(Oopmanbperig 37 % 2,7
EN 150 374-5:2016 3axucni py i Bigy imikaTiB Ta
150 374-5:2016
VIRUS

Lia indopmaLia He MiCTUTb JaHUX NPo GaKTUUHMIA TePMIH 3aXMCTy Ha poboyomy Micui, a Takox npo
PO3pi3HeHHsA cymilueid i yucTvx ximikaris. CTiiKicTb o Al XiMikaTiB BUU3Hauanaca B nabopatopux ymoBax
Y X0Ai BUNPO6YBaHb, MPOBEAEHUX TiNbKN Ha BHYTPILLHIii NOBEPXHI YK (BUKNIOUEHHA CKNaB BUNaJioK
3 pykaBuuen AoBxuHolo 400 i Ginblue MM — y LbOMY BUNAJKY TakoX BUNPOGOBYETbCA MaHxKeTa).
P cToCyI0TbCA xwukans JlaHi MoxyTb ByTi iHWUMK, AKWIO XiMiKaT
BUKOPUCTOBYETHCA B CyMiLli. P A nepesip iy 313 go nepes

BUKOPUCTAHHA, OCKINbKW B 3aNeXHOCTi Bify Temnepatypu, 3HOLEHHA, Ta Ppo3KNajaHHA peaHbHi YMoBU

po3TaLLyiiTe pyKkaBuL Ha pyLi. PykaBuLii NOBUHHI LWiNbHO NpUAATaTH A0 AONOHI, NANbLIB i NPOMiXKiB
mix nanbuamu. Hirti, npukpac, a Takox HaaMipHe HaTATYBaHHA i POSTATYBaHHA MOXYTb NOLIKOAUTA
pykasuLyto. MicnA BUKOPUCTAHHA PyKaBULLi NOTPIGHO 3HATM TaKUM YMHOM, moﬁ IXHA 30BHILLIHA YaCTUHA

MOXYTb Bi A Bi/l YMOB TUNOBUX BUNPOGYBaHb. fKLLLO 3aXMCHi pyKaBHLI BXe BUKOPUCTOBYBAMUCD,
Yepes3 3miHy Gi3nuHX BNACTMBOCTEIA iXHA CTIRKICTb A0 Hebe3neuHX XiMIYHIX PeYOBUH MOXKe 3HU3UTUC.
CNpUYMHeHi KOHTaKTOM 3 XiMi i BUTATYBAHHA HUTOK, TePTA TOLIO
MOXYTb CYTTEBO 3MEHLUUT ¢aKmuHmm 4ac BUKOPUCTAHHA. Y Pasi KOHTAKTY 3 arpecvBHUMM XiMiKatamu

He TopKanacs OIArY i WKIpU, OCKINbKY BOHM MOXYTb byTi i p AKi He

3aBXK/1 MOXHA NOMITUTK. Tomy pyKaBuLii NOTPiGHO 3HiMaTK BHYTPILIHBOK CTOPOHOIO HA30BH. [INA LibOro
CnoyaTKy BIATATHITb NanbLi pykasuui Big nanbLis. oTim MoXHa 3aKoTUTI B'A3aHY Kpary abo makxery
Ha30BHi, W06 CTArHYTI pyKaBuulo. [InA KOMGOPTHOTO BUKOPUCTAHHA MICNA KOXHOI poboTH pykasuLi
MOTPi6HO YUCTUTH 3rifHO 3 i 3 0UMLL it Texobcny Y pasi Ti e MOXHa
POOUTH if Miji YaC HOCIHHA pyKaBULib.

Tepen noyatkom po6oTy (nicna nepeps Ta B pasi Heo6XIAHOCTI NiCNA MUTTA PyK) MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
BIZANOBIAHNIA 3aci6 AnA 3axucty pykasuub. Mig yac pobotu (nepes nepep Ta nepes

p moxe 6yTn Hait AKWiA MOTPI6HO B nif vac ubopy
pyKaBuLb, CTiiikuX 40 il XiMikaTiB. llepes BUKOPUCTHHAM pyKaBuLii HEoOXiZHO NepeBipuTH Ha HaABHICTb
JLedeKTiB Ta HefoniKiB.

JIna ounwwenHA Bia XiMiukux Ta Gionoriunux 3abpyAHeHb BUKOPUCTOBYKTbCA CneUianbHi MeToAM.
Saﬁpyuueuun MOXe MaTu AKiCHi Ta KinbKicHi 03Hakw, L0 BU3HaYaloTb CTyMiHb ounweHHA. Mg vac

6Gyab: Bif noTPi6HO A6aTH NPo Camo3axucT, W06 YHUKHYTH WKOAM ANA
nmnem i uoskmnﬂ Lle o3Hauae, Lo pasom i3 3i6patu Ta YUHOM
y a60 B « il Cnoci6 ouncTUTH 3aC06K, WO BUKOPUCTOBYIOTHCA ANA OYULLEHHS, Ta

Po60TI) MOXHa CKOPUCTaTUCA 3ac060M ANA uuiLieHHA pyK. Micna poboTu (nicna ocTaHHbOro MUTTA pyK)
MOHA CKOPUCTATUCA BIANOBIAHIM 3ac060M ZinA A0TAZY 3a pyKkamil.

Ounwiens/Texo6cnyrosysana: Lleit Bupi6 € opHopasoum i nianarae perynaphii yrunisauii. Tepmin
MpUAATHOCTI: [IUB. Ha ynaKoBLi.

Yrunizauia: Yrunisyiire ueit Bupi6 pasom 3 nobytosum cmitTam. licna HaBMuUcHOrO abo HeHaBMMCHOTO
KOHTKTY 3 XiMikaTamu Lieil BUpi6 Moxe 6yTi 3a6p i LKi Ans loBKinn abo

PeyoBUHaMIL. Y Takomy BUNaAKY oro NOTPIGHO yTUNI3yBaTH 3riAHO 3 YUHHUMI MICLUEBIMY NPABOBUMY
HOpMaM.

0OcobnvBi BKa3iBkt: 313 Moxe BUKNMKATH anepriiiHi peakLii B Nlofeid, Lo MaioTb NiABULLEHY YyTANBICTb.
fIKLLO Bam BiZOMO, L0 BIt Ma€ETe MiABULLEHY YyTMUBICTb, byAbTe Ayxe obepexHi. MicTutb noteHuiiiHi
XimiuHi aneprenu tuny IV.

3aranbHi NOACHEHHA L0 OCATHYTUX CTYNEHIB 3aXMCTy
16 OTpumanmii pe3ynbrar BunpobyBaHb (YMM BULLe, TUM KpalLie)

0 MinimanbHiit CTyniHb 3aXuCTy He JOCATHYTO

X Bunpo6yBaHHa He npoiizieHo a6o He 3aCTOCOBYETbCA Yepe3 BAACTUBOCTI MaTepiany abo
BIKOHAHHA

Yci unp 6yno B PaTOPHIX YMOBAX Ha BHYTPILLHIli NOBEPXHi pyK, Ha NiACTaBi

Yoro byno BU3HaueHo BIANOBIAHI CTyNeHi 3axucTy.

EN 150 21420:2020 3axucHi pyKaBuLi — 3aranbHi BAMOTYM Ta MeToau
Tapametpu BUnpobyBaHHs (rynenizaxucty  Pesynbtat
PyxnuBicTb nanbuyis 1-5 5

Lleit Bupi6 np A Kop HOTO 3aXUCTY PYK KOPUCTYBAYa Bifi PeYOBYH, PianH abo

XimiKaris. Lle pykaBuLi 0cobnusoro npusHaveHHs, i ixHA OBXWHa BiPI3HAETLCA Bifl BKa3aHOi B CTaHAapTi
EN 420. flKwio B1 noTpedyeTe 3axucty 3an‘acTki, 3aCTOCOBYiATe iHLLi pyKasuLi.
fIKLLI0 iCHYE PU3WK 3aTArYBAHHA KIHLIBOK Y PYXOMi YaCTUHU MaLLIUHW, He BAATaiiTe pyKaBuLj.

EN1S0 374-1:2016+A1:2018 3axucui i Bif imiKaTiB Ta
150 374-1:2016/Tun B KoHTponbHuMil XimikaT YMoBHe niTepHe Knac Pe3ynbrat
N03HAYeHHA p
n-rentai J 1-6 2
OKcug HaTpito 40 % K 1-6 6

3acobv iHAvBiAYanbHOro 3axucty (Boaa, 3ac06u AnA uLLieHHs, WiTku, GinbTpu, pyKasuLi Ta oaar). 3acobu
iHAVBIAYaNbHOrO 3aXUCTy NOTPIGHO 3HIMaTV Ta CKNAAATH TakUM YMHOM, W06 IXHA 30BHILUHA YacTUHA He
TopKanaca oaary ii Wwiipu. Tomy 3axvcki pykaBuLli noTpi6HO 3HiMaTV BHYTPILUHBOIO CTOPOHOK0 HA30BHi.

Lli pykaBuui 3axuLLatoTs Bis Mikpoopraismis (6akTepiii Ta rpu6is), Bipyc. CrilikicTb 40 NPOHUKHEHHA Gyno
OLiHeHo B 1a60PaTOPHIX YMOBAX, if OTPUMaHI aHi CTOCYIOTHCA TiNbKy NepeBipeHux npob.

EN 421:2010

3axuchi py Bif pagi I

EN 421:2010

[N KOHTAKTa € NULLEBbIMU
npoayKTaMin

Anepres IV Tuny

wl

AQL < 1,5 (Cryneni 3axucty 2,G1)  MapkyBaHHa MeAUUHUX BUPOGiB

A e ®

Jlata Vcteyenme cpoka He nignsrae
CMOTPU yNaKoBKy. ropHocy: (MoTpu 6aratopasoBomy
YNaKOBKY. BUKOPHCTaHHIO.
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Informasjonsbrosjyre for personlig beskyttel (PBU) iht. ning (EU) 2016/425, vedlegg Il
avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren noye for du bruker PBU. Du er forpliktet til a legge ved denne
|nforma510nsb1051yren ndr PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette formalet kan

vamdll s B Ryl Gyl JleS) il 150 374-1:2016/05¢ B mangfoldiggjeres ubegrenset.
2 1-6 J N ol
6 6 K 0% pasog SSppen Beskyttelseshansker Risikokategori Ill
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N Sertifisering EN1S0 374, EN 421

Teknisk kontrollorgan ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

ID-nummer 0302

Resultater iht. EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Bestétt
Resultater iht. EN 374-4:2013:

vene |

CE-merkingen bekrefter at produktet er i samsvar med de grunnleggende helse- og
forordning (EU) 2016/425. EU-samsvarserklaringen kan vaere viewed pa doc.nitras-medical.com.

Dette produktet er personlig verneutstyr i risikokategori IIl. Dette beskytter deg mot risiko som kan fare
til sveert alvorlige konsekvenser som dod eller irreversibel helseskade. Dette produktet gir beskyttelse
mot: kjemikalier, mikroorganismer og ekstern radioaktiv forurensning. Andre bruksomréder enn de som
er nevnt ovenfor er uttrykkelig utelukket. Dette produktet gir derfor ikke beskyttelse mot blant annet:
mekaniske risikoer, kulde, termiske risikoer (varme og/eller brann] elektrlske stut stvallng, arbeld med
hoytr aler. Veer pa vedlagte og

Lagring/bruk/kontroll: M@ lagres kjolig og tort. Ma holdes unna direkte sollys, UV straling eller
osonkilder. Ma ikke lagres med boy eller med vektbelastning. Lagre eller transporter produktet helst i

originalemballasjen. Pavirkninger som lys, fuktighet, temp samt naturlige fi i materialet
over et lengre tidsrom, kan forarsake endring i produk k Noyaktige oppl! om lagringstid
og levetid for PBU er ikke mulig, da begge bla. er gige av |

fuktighet, slitasje og bruksintensiteten. Produktet ma derfor kontrolleres etter langvarig lagring samt forog
etter bruk med tanke pa skader eller forandringer i materialet (f.eks. spra, sprukne belegg/materialer, hull,
fargeforandringer osv.). Kontroller dette produktet for hver bruk for & se om det er egnet for den planlagte
aktiviteten og om det er av riktig storrelse. Uegnede eller feil produkter skal kasseres og absolutt ikke brukes.
Storrelsen pa produktet kan f.eks. avvike fra pa grunn av ek

Alle ytelser ble registrert under kontroller med laboratoriebetingelser. Det anbefales derfor & kontrollere om
PBU er egnet for den planlagte bruken, da betingelsene pa arbeidspl kan avvike fra b for
modellkontrollen avhengig av forskjellige p (Feks. avrivning, ). Hvis
beskyttelsesutstyret allerede har vaert brukt, kan beskyttelsen vaere mindre pa grunn av sli i

Nedbrytning (%)
n-heptan 60,8
Natriumhydroksid 40 % 8,4
Formaldehyd 37 % 27
EN 150 374-5:2016 Beskyttelseshansker mot farlige kjemikalier og
150 374-5:2016
VIRUS
Denne i gir ingen oppl; om faktisk beskyttel ighet pa arbei 0g om
forskjellen mellom blandede og rene kj M mot kjemikalier ble vurdert med prover

i laboratorium. Prgvene ble tatt fra innsiden av handflaten (med unntak av nar hansken er 400 mm
eller lenger, i slike tilfeller testes ogsd mansjetten), og gjelder kun for testede kjemikalier. Det kan véere
annerledes ndr kjemikaliene brukes i en blanding. Det anbefales derfor & kontrollere om hanskene er egnet
for den planlagte bruken, da betingelsene pa arbeidsplassen kan avvike fra betingelsene for typekontrollen
avhengig av temperatur, avrivning og nedbrytning. Dersom beskyttelseshansker allerede er brukt, vil de
qi darligere beskyttelse mot farlige kjemikalier pa grunn av endringer i fysiske egenskaper. Nedbrytning,
bevegelser, trading, slitasje osv. som oppstér i forbindelse med kjemikalier, kan redusere den faktiske
brukstiden betydelig. Ved aggressive kjemikalier kan nedbrytningen véere den viktigste faktoren & ta hensyn
til ved valg av hansker som taler kjemikalier. For bruk skal hanskene kontrolleres, mé det kontrolleres om
de har feil eller mangler.

Produsenten overtar ikke ansvar ved ufagmessig bruk av produktet.
Instruksjoner for bruk av artikkelen: Pass pa at hendene dine er rene og terre for du har pa deg hansker.
For fingrene inn i den aktuelle hansken og trekk opp hansken last over handen etter ribbebandet eller

D inering av kjemiske og t ma skje spesifikt. Belastningen mé vaere kjent
béde kvalitativt og kvantitativt for & kunne si noe om graden av dekontamineringen. Ved alle typer
dekontamlnenng erdetviktig & beskytte seg selv for d unnga & sette personer og miljet i fare. Dette betyr at

mansjetten. Pass pa at passformen er korrekt. Hansker skal sitte godt og ligge an mot handflaten, fingrene
og i mellom fingrene. Negler, smykker og kraftig utvidelse og trekking kan skade hanskene. Etter bruk skal
hanskene trekkes ut pa en slik mate at utsiden ikke kommer i kontakt med klzer eller hud, da disse kan vaere
kontaminert med skadelige stoffer, bade synlige og usynlige. Hansker skal altsa trekkes av pa en slik mate
atinnsiden vender utover. Lasne farst fingertuppene pa hansken fra fingrene. Ribbebandet eller mansjetten
kan brettes utover for a trekke av hansken pa denne maten. For at hansken skal beholde komforten, mé den
rengjores iht. og vedlikeholdsinstruksj etter hver bruk. Avhengig av behovet kan og skal
dette utfores mens hanskene brukes.Far arbeidet starter (etter pauser og ev. etter handvask), kan det brukes
et egnet handbeskyttelsesmiddel. Under arbeidet (for pauser og for arbeidet avsluttes), kan det brukes et
egnet hudrengjoringsmiddel. Etter arbeidet (etter siste handvask) kan det brukes et egnet hudpleiemiddel.
Rengjoring/vedlikehold: Produktet skal rengjores med en fuktig klut (lunkent vann) uten kjemikalier eller
med en barste. Kontroller produktet med tanke p & skader etter og i lopet av de

dagene. Skadde produkter ma ikke brukes  nytt. Avhengig av rengjoringen kan dette ha negativ innvirkning
pa produktytelsen. Produsenten overtar derfor ikke lenger ansvar for produktet etter en ufagmessig
rengjering.

Kassering: Kast dette produktet i husholdningsavfallet. Etter planlagt eller ikke planlagt kontakt med
kjemikalier, kan produktet vaere forurenset av miljofarlige eller farlige stoffer. | slike tilfeller skal kasseringen
skje i samsvar med lokale lover og regler.

Spesielle henvisninger: Sensitive personer kan oppleve allergiske reaksjoner pa PBU. Veer spesielt forsiktig
ved kjent overfglsomhet. Inneholder potensielle type IV kjemiske allergener.

Generelle forklaringer pa de oppnadde ytelsestrinnene

1-6/A-F  Oppnadd testresultat (jo hayere, desto bedre)

0 Minste ytelsestrinn

X Ikke testet eller kan ikke brukes pa grunn av materialet eller utformingen

Alle tester ble utfort iht. laboratoriebetingelser pa innsiden av handen, og ved hjelp av disse ble de
aktuelle ytelsestrinnene registrert.

EN 150 21420:2020 kyttelseshansker — lle krav og testprosedy
T Vtelsestrinn Testresultat
Fingerferdighet 1-5 5

Hvis det foreligger fare for a henge seq fast i bevegelige maskindeler, skal det ikke brukes hansker.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Beskyttel. mot farlige kjemikalier og
150374-1:2016/  Testkjemikalium Kjennings- Klasse Testresultat
Type B bokstav
n-heptan J 1-6 1
Natriumhydroksid 40 % K 1-6 6
Formaldehyd 37 % T 1-6 5

Klasse Gjennomtrengningstid Klasse Gjennomtrengningstid

(minutter) (minutter)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

midlene som brukes til dekontamineringen og det personlige beskyttelsesutstyret (vann,
rengjoringsmidler, borster, filtre, hansker og klaer) ma samles og kasseres pa en fagmessig mate eller ma
rengjores spesifikt. | prinsippet skal personlig beskyttelsesutstyr tas av og legges bort pa en slik mate at
utsiden ikke kommer i kontakt med klzer eller hud. Beskyttelseshansker skal altsé trekkes av pé en slik mate
atinnsiden vender utover.

Disse hanskene beskytter mot mikroorganismer (bakterier og sopp), virus. Motstanden mot penetrering ble
vurdert i laboratorium og gjelder kun for de testede provene.

EN 421:2010 hansker mot radioaktiv f

EN 421:2010

For kontakt med naeringsmidler  AQL < 1,5 (Ytelsestrinn 2, G1) Merking av medisinsk utstyr

Type IV allergen
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